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RACCORDI FILETTATI

NICKEL-PLATED BRASS ADAPTORS
GEWINDEVERSCHRAUBUNGEN

ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT- ADAPTATEURS LAITON
RACORDAJE ROSCADO

ACESSORIOS ROSCADOS EM LATAO NIQUELADO

Serie Adapters

ADAPTERS




(*JAIGNEP

IT GB
La serie di Aignep, completamente realizzati in Nickel-plated brass threaded adaptors is the
ottone nichelato, costituiscono il completamento argest range of Aignep.
dell’offerta in termini di adattatori, riduzioni, Countless configurations in multiple sizes:
tappi e componenti per realizzare al meglio le nipples, reductions, plugs, T, L, hose adaptors.
vostre applicazioni e circuiterie. Con prestazioni iah perf . d
importanti in termini di pressioni e temperature i poer eSS ([ 2T e S P
(+300°C), sono realizzati in una ampia gamma (+300°C).
base. Filettarure BSPT, BSPP e Metriche. Sharp threads BSPT, BSPP & Metric.
Completano la gamma un’importante serie Aluminium manifolds and silencers complete
di manifold di distribuzione in alluminio e di the range.
silenziatori in bronzo sinterizzato e materiali
plastici.
Principali vantaggi Main advantages
- Gamma completa M5 - 1" - Complete Range M5 - 1”
Filettati e portagomma - All Fluids compatible
- Compatibilita numerosi fluidi industriali - Mechanical Resistance
- Robustezza meccanica - Standard and Bayonet connection
- Versione attacchi a baionetta standard _ Silicon Free
- Silicon Free
Applicazioni Applications
- Aria Compressa - Compressed Air
- Automazione Pneumatica - Pneumatic Automation
- Circuiti acqua industriale - Industrial water circuits
- Gas inerti, vapore, fluidi - Inert Gases, Fluids, Steam
-Vuoto - Vacuum
FR ES

Les adaptateurs en laiton nickelé offre un grand choix
de configurations possibles. Aignep propose une large
gamme de mamelons, réductions, bouchons, T, L,
adaptateurs pour tuyaux.

Performances elevées en terme de pression et de
température (+ 300 ° C).
Filetages BSPT, BSPP et métrique.

Les nourrices de distribution en aluminium et les
silencieux complétent la gamme.

Pincipaux avantages

La serie de accesorios Aignep, completamente
realizada en Latén niquelado, completa la oferta en
términos de adaptadores, reducciones, tapones, y
componentes para realizar de la mejor forma vuestras
aplicaciones y circuitos.

Con importantes prestaciones en términos de presion
y temperatura (+300°C), son realizados en una amplia
gama base. Roscas BSPT, BSPP y Métricas.

Completan la gama una importante serie de regletas
de distribucién en aluminio y de silenciadores en
bronce sinterizado y material pldstico.

Principales ventajas

- Gamme compléte M5 - 1”
- Tous fluides compatibles
- Résistance mécanique

- Standard et raccords Baionnettes

- Gama completa M5-1" - roscados y espiga
- Compatibilidad con numerosos fluidos industriales
- Robustez mecdnica

- Versién conexion a bayoneta standard

- Sans silicone - Libres de silicona
Applications Aplicaciones
- Air comprimé - Aire comprimido

- Automatisatismes pneumatiques
- Circuits d’eau industrielle

- Gaz neutres, vapeur

- Vide

- Automatizacién neumdtica
- Circuitos de agua industrial
- Gases inertes, vapor, fluidos

- Vacio

DE

Die Messing vernickelten Gewindeadapter von Aignep,
komplettieren das umfangreiche Sortiment.

Unzdhlige Konfigurationen in verschiedenen
GréBen: Nippel, Reduzierungen, Stopfen, T- und
L-Verschraubungen, Schlauchttillen, etc. Hohe
Leistungen im Druck- und Temperaturbereich
(+300°0Q).

Préizise Gewinde: BSPT, BSPP und metrisch.
Verteilerblécke aus Aluminium und Schallddmpfer
runden das Angebot ab

Hauptvorteile

- Vollisténdiges Sortiment M5 - 1”

- Kompatibel mit allen Medien

- Mechanische Festigkeit

- Standard and Bajonett Anschluss

- Silikonfrei

Anwendungen

- Druckluft

- Pneumatische Automation

- Industrielle Wasserkreisldufe

- Inertgase, Fliissigkeiten, Dampf

- Vakuum

PT

Acessarios roscados em latao niquelado é o maior
range de itens da linha da Aignep.

Incontdveis configuracées em diversos tamanhos:
niples, redugées, plugs, T, L, Espigbes para
mangueiras.

Itens para alta pressdo e alta temperatura (+300°C).

Roscas precisas: BSPT, BSPP & Métrica, manifolds
em aluminio e silenciadores completas o range de
produtos.

Principais vantagens

- Completo Range de tamanhos : de M5a 1"
- Compativel com todos os fluidos

- Resisténcia Mecanica

- Conexdes do tipo standard e baioneta

- Livre de Silicone

Aplicagoes

- Ar Comprimido

- Automacdo Pneumadtica

- Circuitos de Agua Industrial
- Gases Inertes, Fluidos, Vapor

- Vdcuo
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Serie Adapters

NICKEL-PLATED BRASS ADAPTORS
GEWINDEVERSCHRAUBUNGEN

ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT- ADAPTATEURS LAITON

RACORDAJE ROSCADO

ACESSORIOS ROSCADOS EM LATAO NIQUELADO

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia

1907/2006 2011/65/CE

REACHY g
PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

La maggior parte degli articoli di questa serie € composta
da un unico particolare in

OT UNI EN 12164/5 CW 614/7N e subisce un trattamento
galvanico di nichelatura.

Articoli prodotti in materiali diversi, verranno specificati all’

interno del catalogo.

118 Materiales y Componentes

Materiais e Componentes

La mayor parte de los articulos de esta serie estd compuesta A maior parte dos itens desta série é fabricada em
de un solo material latén
(OT UNIEN 12164/5 CW 614/7N) sometido a un tratamiento  galvanico de niquelamento.
galvdnico de niquelatura.

Articulos producidos en materiales diversos, vendrdn
especificados al interior del catdlogo.

OTUNIEN 12164/5 CW 614/7N e passa por um tratamento

Itens produzidos com materiais diferentes, estardo
especificados no catdlogo.

13.4
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Serie Adapters

Misura Pressione consigliata
Size Pressure advised
Grosse Empfohlener druck

Dimensions Pression conseillée
Medida Presién recomendada
Tamanho Pressdo aconselhada

1/8 -0.99 bar ~ 150 bar

1/4 -0.99 bar ~ 100 bar

3/8 -0.99 bar ~ 75 bar

1/2 -0.99 bar ~ 50 bar

3/4 -0.99 bar ~ 85 bar

1" -0.99 bar ~ 80 bar

Fluidi compatibili
Acqua / Olio / Aria compressa

Fluidi in genere per 'impiantistica idraulica, oleodinamica, idropneumatica, ecc.
Fluids

Water / Qils / Compressed air
Fluids in general for the hydraulic, pneumatic and oildynamic plants etc.

Geeignete Medien
Wasser / Oel / Druckluft

Medien im Allgemeinen fiir hydraulische-, hydropneumatische- und pneumatische Anlagen, usw.

Fluides compatibles
Eau / Huile / Air comprimé
Fluides courants utilisés en hydraulique et pneumatique, etc.

Fluidos compatibles
Agua / Aceite / Aire comprimido

Fluidos en general para los campos hidrdulicos, neumaticos y oleodindmicos, etc.

Fluidos compativeis
Agua/Oleo / Ar comprimio

Fluidos em geral para aplica¢des hidrdulicas, dleodindamicas, hidropneumdticas, etc.

Tubi di Collegamento

Temperature massima

Maximum temperature

Maximum temperatur

Température maximale

Temperatura mdxima

Temperatura mdxima

+300 °C

Tubi e raccordi in genere.

Tubos de Conexion

Tubos de Conexdo

Tubo y racordaje en general.

Filettatura

Gas conica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Classe A.
Metrica conforme ISO R/262.

NPTF conforme ANSI B1.20.5

Roscas

Tubos e conexdes em geral.

Meétrica conforme ISO R/262.
NPTF conforme ANSI B1.20.5

Gas cénica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Clase A.

Gas conica conforme ISO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
Meétrica conforme ISO R/262.

NPTF conforme ANSI B1.20.5




M AIGNEP Serie Adapters
2 o o o Code A B L CH Pack.

02000 00 01 02 NB  1/8 75 195 12 10
x:gg‘;‘;gg;;co 02000 00 01 03 NB 1/4 11 27 14 10
DOPPELNIPPEL KONISCH 02000 00 01 04 NB 3/8 15 28 17 10
MAMELON DOUBLE CONIQUE 02000 00 01 05 NB 1/2 14 335 2 10
MACHON CONICO 02000 00 01 07 NB  3/4 165 40 27 10
NIPLE COM ROSCA CONICA 02000 00 01 09 NT 1 19 46.5 34 10

2 o 1 o Code A B L CH Pack.

02010 00 01 PG NB M3 2.8 10 5 10
NIPPLO CILINDRICO 02010 00 01 B5 NB M5 4 115 8 10
NIPPLE (PARALLEL) 02010 00 01 02 NB 1/8 6 16.5 14 10
DOPPELNIPPEL ZYLINDRISCH
MAMELON DOUBLE, CYLINDRIQUE 02010 00 01 03 NB_ 1/4 8 21 7 10
MACHON CILINDRICO 02010 00 01 04 NB 3/8 9 23 19 10
NIPLE COM ROSCA PARALELA 02010 00 01 05 NB  1/2 10 255 24 10
02010 00 01 07 NB  3/4 12 295 30 10
02010 00 01 09 NB 1" 12 32 40 10

2 o 1 5 Code A B L CH Pack.

0201500001 M5 36 115 8 10
NIPPLO CILINDRICO CON O-RING NBR 0201500002  1/8 54 16.5 14 10
NIPPLE (PARALLEL) WITH NBR O-RING

0201500003  1/4 71 21 17 10
DOPPELNIPPEL ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING o1 " : 5 , :
MAMELON DOUBLE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0201500004  3/8 8. 3 0 0
MACHON CILINDRICO CON TORICA NBR 0201500005 172 9.5 26.5 25 10
NIPLE COM ROSCA PARALELA E O-RING NBR 0201500006  3/4 1 305 34 10
0201500007 1" 12 325 40 10
min max
m Temperature -20°C +80°C

13.6



foj AIGNEP Serie Adapters

2020 Code A A1l B C L CH Pack.

02020 00 01 AT NB 1/8 14 75 11 235 14 10
NIPPLO DI RlDUZ(|°NE )C°N|C° 02020 00 01 3WNB 1/8  3/8 75 115 24 17 10
REDUCING NIPPLE (TAPER

202 14WNB 1 12 7. 14 27 22 1

DOPPELNIPPEL REDUZIERT KONISCH 02020 00 0 B 18 / > 0
MAMELON DOUBLE INEGAL CONIQUE 02020 00 01 7W NB  1/4  3/8 11 15 275 17 10
MACHON CONICO DE REDUCCION 02020 00 01 8W NB 1/4 1/2 11 14 30.5 22 10
NIPLE DE REDUCAO COM ROSCA CONICA 02020 00 01 ED NB 1/4  3/4 11 165 345 27 10

02020 00 01 AC NB 3/8 1/2 11.5 14 31 22 10
02020 00 01 AL NB 3/8 3/4 11.5 16.5 35 27 10
02020 00 01 AH NB 1/2 3/4 14 165 375 27 10
}: 02020 00 01 AP NT 1/2 1” 14 19 41.5 34 10
02020 00 01 AS NT 3/4 1” 16.5 19 44 34 10

CH

2030 Code A A1l B C L CH Pack.
02030 0001 OWNB M5 1/8 4 6 145 14 10
NIPPLO DI RIDUZIONE CILINDRICO 02030 00 01 AT NB_1/8 /4 6 P 9 17 10
REDUCING NIPPLE (PARALLEL) 020300001 3WNB 1/8 3/8 6 9 20 19 10
DOPPELNIPPEL REDUZIERT ZYLINDRISCH
MAMELON DOUBLE INEGAL, CYLINDRIQUE 020300001 7WNB _1/4  3/8 8 9 2 19 10
MACHON CILINDRICO DE REDUCCION 02030 00 01 8W NB 1/4 1/2 8 10 235 24 10
NIPLE DE REDUCAO COM ROSCAPARALELA 02030 00 01 ACNB 3/8 12 9 0 245 24 10
02030 00 01 AHNT 1/2 3/4 10 12 275 30 10
A
J CH
Al
203 5 Code A A1l B C L CH Pack.
0203500001 M5 1/8 36 55 145 14 10
NIPPLO DI RIDUZIONE CILINDRICO CON O-RING NBR 0203500002 1/8  1/4 54 7 19 17 10
REDUCING NIPPLE (PARALLEL) WITH NBR O-RING
DOPPELNIPPEL REDUZIERT ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 0203500003 1/8  3/8 54 8 20 20 10
MAMELON DOUBLE INEGAL, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0203500004 1/4 3/8 71 8 22 20 10
MACHON CILINDRICO DE REDUCCION CON TORICA NBR 0203500005  1/4 172 7.1 9.5 235 25 10
NIPLE DE REDUCAO COM ROSCA PARALELA E O-RING NBR 0203500006 3/8  1/2 81 95 245 25 10
0203500007 1/2 3/4 96 1 28 34 10
min max
A
‘ m Temperature -20°C +80°C

TR

=
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M AIGNEP Serie Adapters
2040 Code A A1l B L CH Pack.
02040 00 01 2W NB  1/8  1/8 75 20 14 10
g'Eg%'Eg'E‘TE\/SgJ“KA 02040 00 01 AT NB 1/8 1/4 75 22 17 10
VERCROSSERUNG KONISCH 02040 00 01 3W NB 1/8  3/8 7.5 23 22 10
GROSSISSEUR, CONIQUE 02040 00 01 6W NB 1/4  1/4 11 26 17 10
UNION CONICA MACHO - HEMBRA 02040 00 01 7W NB 1/4 3/8 11 27 22 10
REDUCAO COM ROSCA CONICA 02040 00 01 8W NB  1/4  1/2 11 30 26 10
02040 00 01 AB NB 3/8  3/8 115 275 22 10
02040 00 01 ACNB 3/8  1/2 15 305 26 10
A 02040 00 01 AL NB 3/8  3/4 15 325 32 10
02040 00 01 AGNB 1/2  1/2 14 33 26 10
2 02040 00 01 AHNB 1/2  3/4 14 35 32 10
‘ " al T 02040 00 01 AS NB 3/4 1” 16.5 41 41 10
At
2050 Code A A1l B L CH Pack.
02050 00 01 OW NB M5 1/8 4 145 14 10
E'Eg%g'(‘;iﬁﬂfgg*“c‘\ 02050 00 01 2W NB  1/8  1/8 6 17 14 10
VERCROSSERUNG ZVLINDRISCH 02050 00 01 ATNB 1/8  1/4 6 205 17 10
GROSSISSEUR, CYLINDRIQUE 02050 00 01 3W NB  1/8  3/8 6 215 22 10
UNION CILINDRICA MACHO - HEMBRA 02050 00 01 6W NB 1/4 1/4 8 22.5 17 10
REDUCAO COM ROSCA PARALELA 02050 00 01 7W NB  1/4  3/8 8 235 22 10
02050 00 01 8W NB  1/4  1/2 8 26.5 26 10
02050 00 01 AB NB 3/8  3/8 9 245 2 10
02050 00 01 AC NB 3/8  1/2 9 275 26 10
. 02050 00 01 AL NB 3/8  3/4 9 30 32 10
- m’ 02050 00 01 AGNB 1/2  1/2 10 285 26 10
. o T 02050 00 01 AHNB 1/2  3/4 10 31 32 10
Al
2055 Code A A1l B L CH Pack.
0205500001 M5 1/8 36 145 14 10
RIDUZIONE CILINDRICA CON O-RING NBR 02055 00 002 1/8 1/8 54 17 14 10
REDUCER (PARALLEL) WITH NBR O-RING 0205500003 1/8  1/4 5.4 205 17 10
VERGROSSERUNG ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING
GROSSISSEUR, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0205500004 1/8  3/8 5.4 215 2 10
UNION CILINDRICA MACHO - HEMBRA CON TORICA NBR 0205500005 1/4  1/4 71 225 7 10
REDUCAO COM ROSCA PARALELA E O-RING NBR 0205500006 1/4  3/8 7.1 235 22 10
0205500007 1/4  1/2 7.1 26.5 26 10
0205500008 3/8  3/8 8.1 245 22 10
A 0205500009 3/8  1/2 8.1 275 26 10
0205500010 3/8  3/4 8.1 30 32 10
| @ 0205500011  1/2 12 96 295 26 10
‘ ' i 0205500012 1/2  3/4 96 31 32 10
min max
Al m Temperature -20°C +80°C

13.8



Serie Adapters

(JAIGNEP
2060

NIPPLO CONICO ORIENTABILE (3 PEZZI)

Code A B C D L CH1 CH2 *  Pack

02060 00 001 1/8 9 85 75 27 15 5 15 10
02060 00 002 174 115 95 11 335 19 6 15 10

TAPER NIPPLE (3 PIECES)

. 0206000003  3/8 13 10 115 365 22 8 20 10
DOPPELNIPPEL KONISCH EINSTELLBAR (3 STUCK) !
MAMELON DOUBLE 3 PIECES 0206000004 1/2 16 12 14 45 27 12 20 10

02060 00 005 3/4 18 17 165 54 36 14 40 5
02060 00 006 1”7 215 20 19 65 46 19 40 1
Articolo non nichelato.

Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.

MACHON CONICO ORIENTABLE (3 PIEZAS)
NIPLE ORIENTAVEL COM ROSCA CONICA (3 PARTES)

* Coppia di serraggio (Nm).
Torque specifications (Nm).
Angaben Drehmoment (Nm).

Article non nickelé. Couple de serrage (Nm).
Articulo no niquelado. Par de apriete (Nm).
Item nao niquelado. Torque de aperto (Nm).
min max
m Temperature -20°C + 80 °C
"(\ Pressure - 0.99 bar + 50 bar
,\ (-0.099 MPa) (5 MPa)
2 070 Code A A1l L B CH Pack.
02070 00 01 YN NB M5 M5 185 4 7 10
;?gbggﬁ?&g;\'g’gzlc"\ 02070 00 01 BH NB 1/8 1/8 22 6 14 10
VERLANGERUNG 2YLINDRISCH 02070 00 01 UP NB 1/8 1/8 32 6 14 10
RALLONGE EGALE CYLINDRIQUE 02070 00 01 BI NB 1/8 1/8 42 6 14 10
PROLONGACION CILINDRICA 02070 00 01 UQ NB 1/8 1/8 51 6 14 10
PROLONGAMENTO COM ROSCA PARALELA 02070 00 01 UR NB 1/4 1/4 28 8 17 10
A 02070 00 01 BL NB 1/4 1/4 35 8 17 10
ﬂ 02070 00 01 BM NB 1/4 1/4 51 8 17 10
mL E 02070 00 01 UT NB 3/8 3/8 32 9 22 10
02070 00 01 US NB  1/2 12 35 10 26 10
‘ CH
w
2 080 Code A A1l B L CH Pack.
02080 00 01 5W NB  1/4 1/8 1 16 14 10
RIDUZIONE CONICA 02080 00 01 9W NB 3/8  1/8 15 165 17 10
REDUCER (TAPER) 02080 00 01 ADNB 1/2  1/8 14 19.5 2 10
REDUZIERUNG KONISCH
REDUCTION, CONIQUE 02080 00 01 AA NB 3/8 1/4 15 16.5 17 10
REDUCCION CONICA 02080 00 01 AE NB 1/2 1/4 14 19.5 22 10
REDUCAO COM ROSCA CONICA 02080 00 01 AF NB 1/2 3/8 14 19.5 22 10
02080 00 01 AL NB 3/4 3/8 16.5 235 27 10
02080 00 01 AM NB  3/4 1/2 16.5 235 27 10
A 02080 00 01 AP NT 17 12 19 275 34 10
N 02080 00 01 AQ NT 1" 3/4 19 275 34 10
o 02080 00 01 AR NT 171/4  1/2 22 31 45 10
4 T 02080 00 01 AU NT 171/4  3/4 22 31 45 10
e 02080 00 01 AV NT 171/4 1" 22 31 45 10
02080 00 01 82 NT 171/2 1" 22 32 50 5
02080 00 01 83 NT 2" 1” 24 36 60 5

13.9



M AIGNEP Serie Adapters
2090 Code A A1 B L CH Pack.
02090 00 01 YP NB M5 M3 4 6.5 7 10
g;g%?g';;g\ﬂ?g"'c"\ 02090 00 01 OW NT 1/8 M5 6 10.5 14 10
REDUZIERUNG ZYLINDRISCH 02090 00 01 4W NB 1/4 M5 8 13 17 10
REDUCTION, CYLINDRIQUE 02090 00 01 5W NT 1/4 1/8 8 13 17 10
REDUCCION CILINDRICA 02090 00 01 9W NT 3/8 1/8 9 14 19 10
REDUCAO COM ROSCA PARALELA 02090 00 01 AD NT 1/2 1/8 10 15.5 24 10
02090 00 01 AA NT 3/8 1/4 9 14 19 10
02090 00 01 AE NT 1/2 1/4 10 15.5 24 10
A 02090 00 01 AF NT 1/2 3/8 10 15.5 24 10
02090 00 01 ED NB 3/4 1/4 12 17,5 30 10
e ] 02090 00 01 AL NT 3/4 3/8 12 17.5 30 10
WG I LU 02090 00 01 AM NT 3/4 1/2 12 17.5 30 10
p 02090 00 01 AP NB 1" 1/2 12 20 40 10
02090 00 01 AQNB 1”7 3/4 12 20 40 10
2092 Code A A1 B L CH C Pack.
0209200012 M7 M5 48 12 10 08 10
RIDUZIONE CILINDRICA CON O-RING NBR 02092 00 001 1/8 M5 54 9.4 13 8 3 10
REDUCER (PARALLEL) WITH NBR O-RING
REDUZIERUNG ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 0209200008 1/4 M5 71 1 16 20 6 10
REDUCTION CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0209200002 14 1/8 71 1.1 16 20 6 10
REDUCCION CILINDRICA CON TORICA NBR 0209200003  3/8 1/8 81 126 20 70 10 10
REDUCAO COM ROSCA PARALELA COM ROSCA PARALELA E O-RING NBR 0209200004 3/8 1/4 8.1 126 20 40 9 10
02092 00 009 1/2 1/8 96 145 25 130 12 10
M 02092 00 005 1/2 1/4 9.6 14.6 25 130 12 10
02092 00 006 1/2 3/8 9.6 14.6 25 110 12 10
" — 02092 00010 3/4 1/4 1.1 16 34 130 12 10
. 02092 00 011 3/4 3/8 1.1 16 34 130 12 10
@ | 0209200007 3/4 1/2 11.1 16 34 110 12 10
R = Coppia di rottura (Nm) C = Coppia consigliata (Nm)
A Breaking Torque (Nm) Recommended Torque (Nm)
Abscherdrehmoment (Nm) Empfohlenes Drehmoment (Nm)
Couple de Rupture (Nm) Couple de Serrage (Nm)
Par de Rotura (Nm) Par Aconsejado (Nm)
Torque de Ruptura (Nm) Torque Recomendado (Nm)
min max
[Jm Temperature -20°C +80°C
2095 Code A A1 L Pack.
02095 00 01 5W 00 1/4  1/8 8 10
g;gt’jgg;ig\ﬂ?g"'c"\ 02095 00 01 AA 00 3/8  1/4 9 10
REDUZIERUNG ZYLINDRISCH 02095 00 01 AF 00 1/2 3/8 10 10
REDUCTION, CYLINDRIQUE 02095 00 01 AM 00 3/4 1/2 14 10
REDUCCION CILINDRICA 02095 00 01 AQ OO0 1" 3/4 20 10

REDUGAO COM ROSCA PARALELA

Al

Articolo non nichelato.
Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.
Article non nickelé.
Articulo no niquelado.

Item ndo niquelado.
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(.J AIGNEP Serie Adapters
2096 Code A L CH Pack.
02096 0001 02NB  1/8 45 14 50
GHIERA 02096 0001 03NB  1/4 5 17 50
NUT
2 104N 2
MUTTER 02096 0001 04NB  3/8 6 0 50
ECROU 02096 0001 05NB  1/2 6 24 50
TUERCA
PORCA
) A
1«LTF®
2 1 1 o Code A B CH1 CH2 L Pack.
0211000001  1/8 75 13 13 25 10
NIPPLO CONICO ORIENTABILE 0211000002  1/4 1 16 15 33 10
ORIENTING NIPPLE (TAPER) 0211000003 3/8 115 20 17 355 10
SCHWENKNIPPEL KONISCH
MAMELON ORIENTABLE, CONIQUE min max
UNION CONICA ORIENTABLE
NIPLE ORIENTAVEL COM ROSCA CONICA m Temperature -20°C +80°C
VR Pressure -0.99 bar + 15 bar
,\ (-0.099 MPa) (1.5 MPa)
211 5 Code A B CH1 CH2 L Pack.
0211500001  1/8 54 13 13 245 10
ORIENTING NIPPLE (PARALLEL)
CCHWENKNIPPEL VL INDRISCH 0211500003  3/8 8.1 20 18 345 10
MAMELON ORIENTABLE, CYLINDRIQUE — i
UNION CILINDRICA ORIENTABLE CON TORICA
NIPLE ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA m Temperature -20°C +80°C
B - 0.99 bar + 15 bar

\ Pressure

(-0.099 MPa)

(1.5 MPa)
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M AIGNEP Serie Adapters
21 1 6 Code A B L CH1 CH2 Pack.
02116 GI001  1/8 55 25 14 13 10
NIPPLO MASCHIO CILINDRICO ?RlENTA)BlLE CONOR 02116 Gl 002 1/4 7 29 17 16 10
MALE ORIENTING NIPPLE WITH OR (PARALLEL
2116 Gl 2 2 1
DOPPELNIPPEL ZYLINDRISCH EINSTELLBAR 02116 G1 003 3/8 8 33 0 0 0
MAMELON DOUBLE ORIENTABLE BSPP AVEC JOINT TORIQUE 02116Gloo4  1/2 9.5 37 2] 2] 10
UNION MACHO CILINDRICO ORIENTABLE CON OR 02116 GI 005 3/4 [ 485 34 34 10
NIPLE MACHO ROSCA PARALELA ORIENTAVEL COM O-RING 02116 GI006 1" 12 52 40 40 10
A Articolo non nichelato.
’ﬂ Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.
““L Article non nickelé.
Articulo no niquelado.
CHn Item ndo niquelado.
cHo min max
- m Temperature -20°C + 80 °C
M Pressure -0.99 bar + 15 bar
,\ (-0.099 MPa) (1.5 MPa)
3000 Code A L CH Pack.
03000 00 01 B5 NB M5 11 8 10
MANICOTTO 03000 00 01 02 NB 1/8 15 14 10
%ﬁﬁ 03000 00 01 03 NB 1/4 2 17 10
MANCHON 03000 00 01 04 NB 3/8 24 22 10
MANGUITO 03000 00 01 05 NB 1/2 30 26 10
LUVA 03000 00 01 07 NB 3/4 32 32 10
03000 00 01 09 NB 1" 46 40 10
A
301 o Code A A1 L CH Pack.
0301000 01 OWNB M5  1/8 13 14 10
MANICOTTO DI RIDUZIONE 03010 00 01 ATNB 1/8  1/4 19 17 10
REDUCING SLEEVE 03010 00 01 3WNB 1/8  3/8 20 2 10
MUFFE REDUZIERT
MANCHON INEGAL 03010 00 01 4W NB  1/8  1/2 24 24 10
MANGUITO DE REDUCCION 03010 00 01 7W NB 1/4 3/8 23 22 10
LUVA DE REDUCAO 03010 00 01 8W NB  1/4  1/2 25 24 10
03010 00 01 AC NB 3/8  1/2 275 24 10
03010 00 01 AHNB 1/2  3/4 30 30 10
\ 03010 00 01 Al NB 1/2 1” 39 40 10
03010 00 01 AS NB  3/4 1” 41 40 10
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foj AIGNEP Serie Adapters
301 5 Code A B I6_ I;) CH Pack.

0301500005 M5 4 2 10

TAPPO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO CON O-RING NBR 03015 00 011 M7x1 48 75 95 3 10

MALE PLUG (PARALLEL) WITHHEXAGONEMBEDDED AND NBR O-RING 0301500006 Max1 54 8 1 4 10
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH INNENSECHSKANT MIT O-RING NBR

BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT NBR 0301500007 M10x1 54 8.5 14 5 10

TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR CON TORICA NBR 0301500001  1/8 54 8.5 14 5 10

TAMPAO MACHO COM ROSCA PARALELA E SEXTAVADO INTERNO (O-RING EM NBR) 0301500002  1/4 7.1 11 17 6 10

0301500008 M12x125 8 11 15 6 10

0301500003  3/8 8.1 125 20 8 10

0301500004  1/2 96 135 25 10 10

D 0301500009  3/4 1.1 15.5 34 17 10

oH 0301500010 1" 11.8 16 38 19 10

1 min max
mr m Temperature -20°C + 80 °C
A

30 1 sv Code A B L D CH Pack.

03015V0005 M5 4 6 8 2 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO CON O-RING FKM 03015 VO 001 1/8 54 85 14 5 10
MALE PLUG (PARALLEL) WITHHEXAGONEMBEDDED AND FKM O-RING 03015V0002 _ 1/a 71 1 17 6 10
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH INNENSECHSKANT MIT O-RING FKM v

BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT FKM 03015v0003  3/8 8.1 125 20 8 10
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR CON TORICA FKM 03015V0004  1/2 9.6 135 25 10 10
TAMPAO MACHO COM ROSCA PARALELA E SEXTAVADO INTERNO (O-RING EM FKM) i i

m Temperature -15°C + 200 °C
D EPDM Guarnizioni EPDM a richiesta - EPDV Seals are available upon request - Auf Anfrage EPDIM O-Ring Dichtung -

Joint EPDM en sur demande - Bajo EPDM demanda Junta - Vedagdo EPDM de sob encomenda

3 020 Code A B L CH Pack.

030200001 B5NB  *M5 4.5 8 8 10

TAPPO MASCHIO CILINDRICO 030200001 B8NB  Méx1 45 8 10 10

MALE PLUG (PARALLEL) 030200001 NQ NB M8x1.25 54 9.4 12 10
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH

BOUCHON A 6 PANS MALE, CYLINDRIQUE 030200001 JGNB M10x1 5.4 9.4 14 10

TAPON MACHO CILINDRICO 030200001 02NB  1/8 6.5 10 14 10

TAMPAO MACHO COM ROSCA PARALELA 030200001 03NB  1/4 9 13 17 10

030200001 RLNB M12x1 8 12 16 10

03020 00 01 D5 NB M12x1.25 9 13 16 10

030200001 04NB  3/8 9.5 13.5 19 10

A 03020 0001 05 NB 1/2 10 14.5 24 10

_ 03020 0001 07 NB 3/4 1 16 30 10

- 03020 00 01 09 NB 1” 12 17 40 10

- * Installabile anche con cacciavite

CH / ; Can be also installed with a screwdriver

Kann auch mit einem Schraubendreher angebracht werden
Peut étre installé avec un tournevis

Se puede instalar con destornillador

Pode ser instalado com chave de fenda

13.13



@ AIGNEP Serie Adapters
3 o 2 1 Code A B L CH Pack.
03021 00 01 02 NB 1/8 75 11 10 10
TAPPO MA(SCHlo) CONICO 03021 00 01 03 NB 1/4 1 15 14 10
MALE PLUG (TAPER
21 104N 11. 15. 17 1
GEWINDESTOPFEN KONISCH 03021 00 01 04 B 3/8 > >3 0
BOUCHON A 6 PANS MALE, CONIQUE 03021 00 01 05 NB  1/2 14 185 22 10
TAPON MACHO CONICO 03021 00 01 07 NB 3/4 16.5 215 27 10
TAMPAO MACHO CONICA 03021 00 01 09 NB 1" 19 25 34 10
ﬁ
o LT
3 02 5 Code A B H CH Pack.
03025 00 01 02 NB 1/8 7.5 5 5 10
TAPPO MGA(SCH'Cj CONICO 03025 00 01 03 NB  1/4 10 7 6 10
MALE PLUG (TAPER
GEWINDESTOPFEN KONISCH 03025 00 01 04 N: 3/8 N ! 8 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX, CONIQUE 03025 00 01 05 NB_ 1/2 13 8 10 10
TAPON MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR
TAMPAO MACHO COM ROSCA CONICA
CH
]
1
A
3 026 Code A B D E H CH Pack.
03026 00 01 02 NB 1/8 8 8 2 5 5 10
TAPP? MGA(-;C?'O C')'-'NDR'CO 03026 00 01 03 NB 1/4 11 11 3 7 6 10
MALE PLUG (PARALLEL
CEWINDESTOPEEN 21 INDRISCH 03026 00 01 04 NB 3/8 125 145 35 85 8 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX, CYLINDRIQUE 03026 00 01 05 NB  1/2 14 18 4 10 10 10
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR 03026 00 01 07 NB  3/4 14 215 3 10 12 10

TAMPAO MACHO COM ROSCA PARALELA

o
=
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H AIGNEP Serie Adapters
3030 Code S A B L CH Pack.

03030 00 01 1/8 75 ¥ 12 10
;?/S:ggf%wm\ 03030 00 01 03 NB  1/4 1 19 14 10
STOPFEN INNENGEW. 03030 00 01 04 NB 3/8 15 20 17 10
BOUCHON FEMELLE 03030 00 01 05 NB 1/2 14 2 19 10
TAPON HEMBRA
TAMPAO COM ROSCA FEMEA

-k

3040 Code A A1 B C L CH Pack.
03040 00 01 BQ NB 4 178 195 75 32 12 10

PORTAGOMMA MASCHIO CONICO 03040 00 01 BSNB 6 1/8 195 75 32 12 10
MALE HOSE ADAPTER (TAPER) 03040 00 01 BT NB 6 14 195 11 355 14 10

SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW, KONISCH

DOUILLE ANNELEE, CONIQUE 03040 00 01 BZNB 7 18 195 75 32 12 10
ESPIGA MACHO CONICA 03040 00 01 BXNB 7 1/4 19.5 11 355 14 10
ESPIGAO COM ROSCA MACHO CONICA 03040 00 01 BY NB 8 178 195 75 32 12 10
R 03040 00 01 BJ NB 8 14 195 11 355 14 10

] 03040 00 01 BK NB 8 3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 CANB 9 18 195 75 32 12 10

o 03040 00 01 CB NB 9 14 195 11 355 14 10

03040 00 01 CCNB 9 3/8 195 115 36 17 10

1w T 03040 00 01 CDNB 9 12 195 14 39 2 10

03040 00 01 CE NB 10 18 195 75 32 12 10

° 1: 03040 00 01 CF NB 10 14 195 11 355 14 10

03040 00 01 CG NB 10 3/8 195 115 36 17 10

A 03040 00 01 CH NB 10 12195 14 39 2 10

03040 00 01 VB NB 11 18 195 75 32 12 10

03040 00 01 RP NB 11 14 195 11 355 14 10

03040 00 01 QR NB 11 3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 VF NB 11 12 195 14 39 17 10

03040 00 01 CI NB 12 14 195 11 355 14 10

03040 00 01 CL NB 12 3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 CM NB 12 172 195 14 39 2 10

03040 00 01T CNNB 14  3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 DB NB 14 172 195 14 39 2 10

03040 00 01 5P NB 15 174 195 11 355 22 10

03040 00 01 1G NB 15 3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 CP NB 15 12 195 14 39 2 10

03040 00 01 VG NB 15 3/4 195 145 435 27 10

03040 00 01 CQNB 16  3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 CR NB 16 12 195 14 39 22 10

03040 00 01 CSNB 16  3/4 195 165 435 27 10

03040 00 01 CTNB 17 3/8 195 115 36 18 10

03040 00 01 CUNB 17 172 195 14 39 22 10

03040 00 01 CVNB 18  3/8 195 115 36 19 10

03040 00 01 CZ NB 18 12 195 14 39 2 10

03040 00 01 CX NB 18  3/4 195 165 435 27 10

03040 00 01 R7 NB 20  3/8 195 115 36 21 10

03040 00 01 C1 NB 20 172 30 14 495 22 10

03040 00 01 R8 NB 20  3/4 30 135 505 27 10

03040 00 01 VC NB 21 3/8 30 115 475 22 10

03040 00 01 VH NB 21 172 30 14 495 22 10

03040 00 01 VI NB 21 3/4 30 145 54 27 10

03040 00 01 C4 NB 25 3/4 30 145 515 27 10

03040 00 01 DL NB 25 1 30 16 535 34 10

03040 00 01 VDNB 27  3/4 30 145 525 28 10

03040 00 01 UL NB 27 1" 30 16 535 34 10

03040 00 01 VE NB 34 1" 30 16 55 36 10
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M AIGNEP Serie Adapters

3044 Code A A1l B C L CH Pack.
03044 00 001 4.5 M5 15 3.6 24 8 10
PORTAGOMMA MASCHIO CILINDRICO CON O-RING 03044 00 023 6 1/4 20 71 345 16 10
MALE HOSE ADAPTER (PARALLEL) WITH O-RING
SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW. ZYLINDRISCH MIT O-RING 0304400002 7 18 20 >4 31 13 10
DOUILLE ANNELEE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE 0304400003 7 1/4 20 71 345 16 10
ESPIGA MACHO CILINDRICA CON TORICA 0304400004 8 178 20 54 31 13 10
ESPIGAO COM ROSCA MACHO PARALELA E O-RING 03044 00 005 8 1/4 20 7.1 345 16 10
03044 00 024 8 3/8 20 8.1 355 19 10
s 0304400015 8  1/2 20 96 375 24 10
03044 00 006 9 1/8 20 54 31 13 10
03044 00 007 9 1/4 20 7.1 34.5 16 10
@ 03044 00 008 9 3/8 20 8.1 355 19 10
. 03044 00 025 10 1/4 20 7.1 345 16 10
CH 03044 00 026 10 3/8 20 8.1 355 19 10
U]i% 03044 00 027 10 1/2 22 9.6 39.5 24 10
03044 00 009 12 1/4 20 7.1 345 16 10
Al 03044 00010 12 3/8 20 8.1 355 19 10
03044 00011 12 1/2 22 9.6 395 24 10
03044 00016 13 1/2 22 9.6 39.5 24 10
03044 00 028 14 1/4 24 7.1 38.5 16 10
03044 00 020 14 3/8 24 8.1 38.6 19 10
03044 00 021 14 1/2 24 9.6 41.5 24 10
03044 00012 17 3/8 24 8.1 39.5 19 10
03044 00013 17 1/2 24 9.6 415 24 10
03044 00017 19 3/4 30 11.1 49 33 10
03044 00 022 20 3/4 35 11.1 54 33 10
03044 00018 25 1” 30 11.8 49.5 37 10
03044 00019 27 1” 35 11.8 54.5 37 10
min max
m Temperature -20°C +80°C
3045 Code A A1l B C L CH Pack.
03045 00 01 6Q NB 3 M5 7.5 4 15.5 8 10
PORTAGOMMA MASCHIO CILINDRICO 03045 00 01 BQNB 4 1/8 15 6 25 14 10
MALE HOSE ADAPTER (PARALLEL)
SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW. ZYLINDRISCH 03045 00 01 85 NB _ 4.5 M5 15 4 23 8 10
DOUILLE ANNELEE, CYLINDRIQUE 03045 00 01 BSNB 6 1/8 20 6 30 14 10
ESPIGA MACHO CILINDRICA 03045 00 01 BT NB 6 1/4 20 8 33 17 10
ESPIGAO COM ROSCA MACHO PARALELA 03045 00 01 BZNB 7 1/8 20 6 30 14 10
03045 00 01 BX NB 7 1/4 20 8 33 17 10
03045 00 01 BY NB 8 1/8 20 6 30 14 10
A+05 03045 00 01 BJ NB 8 1/4 20 8 33 17 10
03045 00 01 CA NB 9 1/8 20 6 30 14 10
- 03045 00 01 CBNB 9 1/4 20 8 33 17 10
n 03045 00 01 CCNB 9 3/8 20 9 34 19 10
cH 03045 00 01 CD NB 9 1/2 20 10 355 24 10
o 03045 00 01 VB NB 11 1/8 20 6 30 14 10
03045 00 01 RP NB 11 1/4 20 8 33 17 10
“ 030450001 QRNB 11  3/8 20 9 34 19 10
03045 00 01 VF NB 11 1/2 20 20 355 24 10
03045 00 01 CI NB 12 1/4 20 8 33 17 10
03045 00 01 CL NB 12 3/8 20 9 34 19 10
03045 00 01 CM NB 12 1/2 22 10 37.5 24 10
03045 00 01 5P NB 15 1/4 20 8 33 17 10
03045 00 01 1G NB 15 3/8 20 8 34 19 10
03045 00 01 CP NB 15 1/2 22 10 375 24 10
03045 00 01 VG NB 15 3/4 22 12 39.5 30 10
03045 00 01 CT NB 17 3/8 24 9 38 19 10
03045 00 01 CUNB 17 1/2 24 10 39.5 24 10
03045 00 01 TANB 19 3/4 24 12 415 30 10
03045 00 01 VI NB 21 3/4 24 12 415 30 10
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foj AIGNEP Serie Adapters

3 o 47 Code A B C L Pack.
03047 00 01 X4 NB 6 8 195 41 10
PORTAGOMMA INTERMEDIO 03047 00 01 X7 NB 8 10 19.5 41 10
STRAIGHT HOSE ADAPTOR
. 47 1X9NB 1 12 19. %) 1
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN 0304700 01 X9 0 95 0
DOUILLE ANNELEE DE JONCTION 03047 00 01 Y1 NB 12 14 195 42 10
ESPIGA DOBLE
CONEXAO ESPIGAO RETA
B
A
—
7
J R
R
1
L]
J -
-
J
]
LA

3 050 Code A A1 B C L CH Pack.
03050 00 01 BSNB 6 178 195 85 30 14 10
PORTAGOMMA FEMMINA 03050 00 01 BTNB 6 14 195 11 325 17 10
FEMALE HOSE ADAPTER 03050 00 01 BZ NB 7 18 195 85 30 14 10
SCHLAUCHTULLE INNENGEW, N
POUILLE ANNELEE FEMELLE 03050 00 01 BX NB 7 14 195 11 325 17 10
ESPIGA HEMBRA 03050 00 01 BJ NB 8 1/4 19.5 11 325 17 10
ESPIGAO COM ROSCA FEMEA 03050 00 01 CB NB 9 14 195 11 325 17 10

03050 00 01 CF NB 10 1/4 19.5 11 325 17 10
A 03050 00 01 CGNB 10 3/8 19.5 115 335 20 10
‘ 3 CH . o
Al

3055 Code A A1l B C D CH Pack.
030550001BSNB 6 18 75 17 14 11 10

RACCORDO A L PORTAGOMMA MASCHIO 030550001BTNB 6 VA M 2 14 N 10

MALE HOSE ADAPTER ELBOW 030550001BZNB 7  1/8 75 17 14 11 10

WINKELSCHLAUCHTULLE AUSSENGEW.

DOUILLE ANNELEE COUDEE 030550001BXNB 7 74 1 2 14 1 10

ESPIGA A L MACHO 030550001 CBNB 9 1/4 11 22 14 1 10

ESPIGAO EM “L" COM ROSCA MACHO

M
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M AIGNEP Serie Adapters
3 060 Code A C max D E CH1 CH2 Pack.
0306000001 M5 MI10xI 7 105 35 14 14 10
RACCORDO DI ATTRAVERSAMENTO 0306000002 1/8 Miex15 10 14 4 22 19 10
BULKHEAD CONNECTOR
1/4  M20x15 1 21 4 27 24 1
SCHOTTVERSCHRAUBUNG 0306000003 ! Ox1.5 16 0
TRAVERSEE DE CLOISON 0306000004 3/8 M26x15 15 21 5 3230 10
RACOR PASATABIQUES 03060 00 005 1/2  M28x1.5 21 27 6 36 32 10
CONEXAO PASSA-MURO 0306000011  3/4 M33x15 225 305 6 a1 4 10
CH2 CH1
‘ ﬂ I 1
%L
E | D
1 7 o 4 Code A L CH Pack.
017040001 C8 NB M10x1 4 14 50
GHIERA 01704 00 01 E3 NB M16x1.5 5 22 50
NuT 01704 00 01 F2 NB M20x1.5 6 27 50
MUTTER
ECROU 01704 00 01 OV NB M26x1.5 7 32 50
TUERCA PASATABIQUES 01704 0001 H1 NB M28x1.5 7 36 50
PORCA 01704 00 01 22 NB M33x1.5 8 M 50
' A
_
o [T EH]
40 o o Code A B L2 L1 C CH Pack.
04000000102NB  1/8 85 195 39 13 12 10
RACCORDO AT FEMMINA 04000 000103 NB  1/4 11 245 49 165 13 10
FEMALE TEE 04000000104NB  3/8 12 27 54 205 16 10
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW.
TEEGAL FEMELLE 04000 000105NB  1/2 15 32 64 255 20 10
RACOR A THEMBRA 04000 0001 07 NT  3/4 16.5 365 73 325 27 5
CONEXAOQ EM “T” COM ROSCA FEMEA 040000001 09 NT 1~ 19 45 90 39.5 30 5

N
o
‘ “
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HA|GNEP Serie Adapters
40 1 o Code A B C L CH Pack.

04010000102NB  1/8 8 17.5 35 12 10
meC‘T)E?DO ATMASCHIO 04010000103 NB  1/4 11 23 46 13 10
T VERSCHRAUBUNG AUSSENGEY 040100001 04NB  3/8 115 255 515 16 10
TE FCAL MALE 04010000105NB  1/2 14 295 59 20 10
RACOR A TMACHO 040100001 07 NT  3/4 14.5 32 64 27 5
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO 04010000109 NT 17 16.8 39 78 30 5

4020 Code A B B1 C L CH Pack.

040200001 02NB  1/8 8 8.5 19.5 35 12 10

RACCORDO AT FEMMINA CENTRALE 04020000103NB  1/4 11 11 245 46 13 10
CENTRELEG FEMALE TEE 04020000104NB 3/8 115 12 27 51 16 10
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW. MITTIG R \ 5

TE EGAL MALE, CENTRE FEMELLE 04020 0001 05NB 1/ 14 15 32 59 20 10
RACOR A T HEMBRA CENTRAL 040200001 07 NT  3/4 145 165 365 64 27 5
CONEXAO EM “T" COM ROSCA FEMEA CENTRAL 04020000109NT 1”7 168 19 45 78 30 5

CH

B1

4030 Code A B B1 C L CH Pack.

040300001 02NB  1/8 8 8.5 17.5 37 12 10

gACSCORDO ATFEMMINA LATERALE 04030000103NB  1/4 11 11 23 475 13 10
FF SET FEMALE TEF

04030000104NB  3/8 115 12 255 525 16 10
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW. SEITLICH /
TE EGAL MALE, EN BOUT FEMELLE 04030000105NB  1/2 14 15 295 615 20 10
RACORA THEMBRA LATERAL 040300001 07 NT  3/4 14.5 16.5 32 68.5 27 5
CONEXAO EM “T” COM ROSCA FEMEA LATERAL 04030000109NT 17 168 19 39 84 30 5
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MA'GNEP Serie Adapters
4040 Code A B B1 C L CH Pack.

04040 0001B5NB M5 4 55 11 22 9 10
E?Afﬁg?GoM': ZE'?;SCHIO CENTRALE 040400001 02NB  1/8 8 85 175 39 12 10
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. MITTIG 04040000103 NB  1/4 n n 23 49 13 10
TE EGAL FEMELLE CENTRE MALE 04040000104NB  3/8 115 12 255 54 16 10
RACOR A TMACHO CENTRAL 04040 0001 05 NB 1/2 14 15 29.5 64 20 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO CENTRAL 04040000107 NT 3/4 145 165 32 73 27 5

04040 000109NT 17 168 19 39 20 30 5

o
mJ B1

4050 Code A B B1 C L CH Pack.

04050 00 01 B5NB M5 4 55 11 2 9 10
RACCORDO AT MASCHIO LATERALE 04050 000102NB  1/8 8 85 195 37 12 10
OFF SETMALE TEE 040500001 03NB  1/4 11 M 245 475 13 10
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW, SEITLICH N
TE EGAL FEMELLE EN BOUTMALE 04050000104NB  3/8 115 12 27 525 16 10
RACOR A TMACHO LATERAL 04050 0001 05 NB 1/2 14 15 32 61.5 20 10
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO LATERAL 04050000107 NT 3/4 145 165 365 685 27 5

04050000109NT 17 168 19 45 84 30 5

® ]
s
™

B1

5 o o o Code A B L CH Pack.

050000001 B5NB M5 4 11.9 9 10
RACCORDO A L MASCHIO 05000 000102NB  1/8 7.5 18 11 10
MALE ELBOW 050000001 03NB  1/4 1 2 13 10
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW, 1 04 NB 5 > b :
EQUERRE MALE 05000 00 010 3/8 0
RACORA L MACHO 050000001 05NB  1/2 14 29.5 20 10
CONEXAO EM “I” COM ROSCA MACHO 05000 00 01 07 NT ~ 3/4 145 32 27 5

05000 00 01 09 NT 1" 16.8 39 30 5
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(.J AIGNEP Serie Adapters
5 01 o Code A B L CH Pack.

050100001 B5NB M5 55 11 9 10
E?Ai\cgféz%@ L FEMMINA 050100001 02NB  1/8 8.5 21 1 10
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEW. 05010000103 NB  1/4 n 255 13 10
FOUERRE FEMELLE 050100001 04NB  3/8 115 28 17 10
RACOR A L HEMBRA 050100001 05 NB 1/2 15 32 20 10
CONEXAO EM “l” COM ROSCA FEMEA 05010000107 NT  3/4 165 36.5 27 5

05010 0001 09 NT 1" 19 45 30 5

502 o Code A B B1 C L CH Pack.

050200001 B5NB M5 4 55 115 115 9 10
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 05020000102NB  1/8 75 85 21 18 11 10
MALE-FEMALE ELBOW 05020000103NB  1/4 11 11 255 24 13 10
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW. 5 B
EQUERRE MALE-FEMELLE 05020 00 01 04 3/8 115 12 28 27 17 10
RACOR A L MACHO - HEMBRA 05020 0001 05 NB 1/2 14 15 32 29.5 20 10
CONEXAO EM ‘" MACHO-FEMEA 05020000107 NT 3/4 145 165 365 32 27 5
05020 000109 NT 1" 16 19 45 39 30 5

CH

w UF<

B1

5 o 5 o Code A L1 L2 Pack.

05050000105NB  1/2 27 40.5 10
RACCORDO A STAFFA 90° FEMMINA
FEMALE BRACKET FITTING 90°
WANDBEFESTIGUNG 90° INNENGEW.
APPLIQUE MURALE
RACOR A L FIJACION 90° CON SOPORTE
CONEXAO EM “I" COM ROSCA FEMEA E SUPORTE DE FIXACAO
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M AIGNEP Serie Adapters
6000 Code A B B1 L CH Pack.

060000001 02NB  1/8 8.5 9 33 14 10
RACCORDO A Y 90° MASCHIO CENTRALE 06000 00 01 03 NB 1/4 1 1 37 17 10
CENTRAL MALE Y 90°

104 NB 11. 12. 4 2 1
Y-VERSCHRAUBUNG 90° AUSSEN-/INNENGEW. 0600000010 N 3/2 > > 6 0
Y EGAL A 90° MALE AU CENTRE 06000 0001 05NB 1/ 14 16.5 58 26 10
RACOR A Y 90° MACHO CENTRAL
CONEXOES EM “Y" 90° ROSCA MACHO CENTRAL
90Y
- ~
La ]

6 o 1 o Code A B L CH Pack.

060100001 02NB  1/8 8.5 33 14 10
RACCORDOOA Y 90° FEMMINA 06010000103 NB  1/4 11 37 17 10
FEMALE Y 90 060100001 04NB  3/8 15 46 2 10
Y-VERSCHRAUBUNG 90° INNENGEW. \B 5
Y EGAL FEVELLE 06010 00 01 05 1/ 14 58 26 10
RACORA Y 90° HEMBRA
CONEXAO EM “Y” COM ROSCA FEMEA
6020 Code A B L CH Pack.

06020 000102NB  1/8 8.5 39 11 10
RACCORDO A CROCE FEMMINA 06020000103 NB  1/4 1 50 13 10
FEMALE EQUAL CROSS 060200001 04NB  3/8 12 56 17 10
KREUZVERSCHRAUBUNG INNENGEW, 5 N 5
CROIX EGALE FEMELLE 06020 000105NB 1/ 15 64 20 10
RACOR A CRUZ HEMBRA

CONEXAO CRUZETA COM ROSCA FEMEA
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g AIGNEP Serie Adapters
602 5 Code A B B1 L1 L2 CH Pack.
06025000102NB  1/8 85 8 39 37 1 10
RACCORDO A CROCE MASCHIO-FEMMINA 06025000103NB  1/4 11 11 50 485 13 10
MALE-FEMALE FQUAL CROSS
2 104N 2 I 4 17 1
KREUZVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW. 06025000104 N 3/8 > 00 0
CROIX EGALE MALE/FEMELLE 06025000105NB  1/2 15 14 64 6l 20 10
RACOR A CRUZ MACHO-HEMBRA
CONEXAO CRUZETA MACHO-FEMMEA
L
CH
o udl
o]
‘ B
A
603 o Code A B L CH Pack.
060300001 02NB  1/8 8 35 1 10
RACCORDO A CROCE MASCHIO 06030000103 NB  1/4 11 47 13 10
MALE FQUAL CROSS
104N 1. 2 17 1
KREUZVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. 06030000104 N8B _3/8 ° > 0
CROIX EGALE MALE 060300001 05NB  1/2 14 58 20 10
RACOR A CRUZ MACHO
CONEXAO CRUZETA COM ROSCA MACHO
L
CH
d Len|
A
60 40 Code A L H B @ Pack.
060400011 02AG  1/8 25 15 43 45 10
RACCORDO A CROCE IN ALLUMIMIO 06040001103 AG  1/4 40 20 65 55 10
ALUMINIUM TEE CROSS 06040001104AG 3/8 50 25 75 55 5
KREUZVERTEILER AUS ALUMINIUM
06040 00 1105 AG  1/2 50 30 7.5 55 5

CROIX DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM
RACOR A CRUZ EN ALUMINIO
CONEXAO CRUZETA EM ALUMINIO

£
7
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60 47 Code A B N C D LI L2 L d Pack
06047 00 11 AJAG 1/4 1/8 2 18 24 30 175 65 45 5
2{%‘7;/‘;/3%5;%&'—}%%‘%% oD 06047 00 11 AKAG 1/4 1/8 3 18 24 30 175 95 45 5

A

JERTEN ERBLOCK AUS ALUMINIUM ] 060470011 AWAG 1/4 1/8 4 18 24 30 175 125 45 5
NOURRICE DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM T3 5 0604700 11 BAAG 1/4 1/8 5 18 24 30 175 155 45 5
REGLETA SIMPLE EN ALUMINIO r t 06047 00 11 BB AG 1/4 1/8 6 18 24 30 175 185 45 5
DISTRIBUIDOR EM ALUMINIO # - 06047 00 11 BCAG 3/8 1/4 2 22 30 36 20 76 55 5
= 06047 00 11 BDAG 3/8 1/4 3 22 30 36 20 112 55 5
A 06047 00 11 BEAG 3/8 1/4 4 22 30 36 20 148 55 5
- 06047 00 11 BFAG 3/8 1/4 5 22 30 36 20 184 55 5
0604700 11 BGAG 3/8 1/4 6 22 30 36 20 220 55 5
06047 00 11 ESAG 1/2 3/8 2 26 35 40 25 90 55 5
06047 00 11 ETAG 1/2 3/8 3 26 35 40 25 130 55 5
06047 00 T1TEUAG 1/2 3/8 4 26 35 40 25 170 55 5
06047 00 11EVAG 1/2 3/8 5 26 35 40 25 210 55 5
06047 00 11 EZAG 1/2 3/8 6 26 35 40 25 250 55 5

=

°
(@)
o

L1 L2 L d Pack

6048 Code A B

06048 00 11 AJAG 1/4 1/8 2 18 30 30 175 65 45 5

RIPARTITORE DOPPIO IN ALLUMINIO 06048 00 11 AKAG 1/4 1/8 3 18 30 30 175 95 45 5

ALUMINIUM DOUBLE DISTRIBUTION MANIFOLD 06048 00 11 AW AG 1/4 1/8 4 18 30 30 175 125 45 5
DOPPELTER VERTEILERBLOCK AUS ALUMINIUM A

NOURRICE DE DISTRIBUTION DOUBLE ENALUMINIUM L] 0604800 11BAAG 1/4 1/8 5 18 30 30 175155 45 5

REGLETA DOBLE EN ALUMINIO 5 06048 00 11 BB AG 1/4 1/8 6 18 30 30 175 185 45 5

DISTRIBUIDOR DUPLO EM ALUMINIO 1 i i 06048 00 11 BCAG 3/8 1/4 2 22 38 36 20 76 55 5

%f = 06048 00 11 BD AG 3/8 1/4 3 22 38 36 20 112 55 5

e E S 06048 00 11 BE AG 3/8 1/4 4 22 38 36 20 148 55 5

EaE 06048 00 11 BF AG 3/8 1/4 5 22 38 36 20 184 55 5

13 06048 00 11 BG AG 3/8 1/4 6 22 38 36 20 220 55 5

< 06048 00 11 ES AG 1/2 3/8 2 26 44 40 25 9 55 5

1 e 06048 00 11 ET AG 1/2 3/8 3 26 44 40 25 130 55 5

: 3 06048 00 11 EU AG 1/2 3/8 4 26 44 40 25 170 55 5

06048 00 11 EVAG 1/2 3/8 5 26 44 40 25 210 55 5

06048 00 11 EZAG 1/2 3/8 6 26 44 40 25 250 55 5

Cod A B C D L1 L1 L2 H F  Pack.
6630 m ode acl

0663000001 3/8 1/4 115 95 113 32 37 64 55 1
RIPARTITORE FEMMINA G ISO 228 A TRE VIE
THREE-WAY G ISO 228 FEMALE DISTRIBUTOR
DREIFACH G ISO 228 MUFFENVERTEILER
DISTRIBUTEUR FEMELLE A TROIS VOIES G ISO 228
DISTRIBUIDOR DE TRES VIAS G 1SO 228 HEMBRA
DISTRIBUIDOR DE TRES VIAS G 1SO 228 FEMEA

\"é

Q:A = =]

= “li D
Lal

. CLOSED
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(.J AIGNEP Serie Adapters
607 o Code A B H L CH Pack.

06070 00 01 2WNB 1/8  1/8 13 15 13 10
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 06070 00 01 6W NB  1/4  1/4 18 19 18 10
MALE-FEMALE ELBOW FITTING
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW.
RACCORD EQUERRE MALE/FEMELLE
RACOR A L MACHO HEMBRA
CONEXAO EM ‘1" MACHO-FEMEA

i

7‘ LA

6080 Code A B H L CH Pack.

06080 00 01 2W NT 1/8 1/8 13 15 13 10
RACCORDO A T MASCHIO-FEMMINA-FEMMINA 06080 00 01 6W NT 1/4 1/4 18 185 18 10
MALE-FEMALE-FEMALE TEE FITTING
T-VERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNEN-/INNENGEW.
RACCORD TE MALE / FEMELLE
RACOR A T MACHO-HEMBRA-HEMBRA
CONEXAO EM “T" MACHO-FEMEA

L
‘ CH |A
- 7
g

6090 Code B A L S Pack.

06090 00 01 02 NB 1/8 10 16.5 15 10
ANELLO ORIENTABILE A L FEMMINA 06090 00 01 03 NB 1/4 13 22 17 10
FEMALE SINGLE BANJO BODY
RINGANSCHLUSS INNENGEW 06090 00 01 04 NB 3/8 16.7 26 20 10
CORPS BANJO FEMELLE iMontare su viti: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)
ANILLO ORIENTABLE HEMBRA Mounting on screws: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)

* Montage auf Schrauben: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)
*Montage sur vis: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)
*Montaje en tornillos: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)
*Montagem nos parafusos: (Cod. 51410, 51420, 51430, 51440)

ANEL ORIENTAVEL EM "l” COM ROSCA FEMEA

J»
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82205

NIPPLO MASCHIO CONICO - NPTF
NIPPLE TAPER - NPTF

DOPPELNIPPEL KONISCH - NPTF
MAMELON DOUBLE CONIQUE - NPTF
MACHON CONICO - NPTF

NIPLE CONICA - NPTF

82241

ADATTATORE FEMMINA CILINDRICO - MASCHIO NPTF
ADAPTER FEMALE BSP - MALE NPTF

GEWINDESTUTZEN IG BSP - AG NPTF

ADAPTATEUR FEMELLE BSP- MALE NPTF

ADAPTADOR HEMBRA CILINDRICO BSP - MACHO NPTF
ADAPTADOR FEMEA COM ROSCA PARALELA BSP - MACHO NPTF

82242

ADATTATORE FEMMINA NPTF - MASCHIO CILINDRICO
ADAPTER FEMALE NPTF - MALE G THREAD
GEWINDESTUTZEN IG NPTF - AG BSP

Serie Adapters
Code ABSPT B NPTF L CH Pack.
8220500012WNB 1/8 1/8 20.5 12 10
8220500016WNB 1/4 1/4 29 14 10
822050001 ABNB 3/8 3/8 29.5 18 10
822050001 AGNB 1/2 1/2 36.5 22 10
822050001 ANNB 3/4 3/4 40.5 27 10
B
o] CH I
A
Code A NPTF Ba H L CH Pack.
82241 00 01 8K NB10/32UNF M5 4.5 12 8 10
82241 00 01 2W NB 1/8 1/8 8.5 19.5 14 10
82241 00 01 6W NB 1/4 1/4 13 27 17 10
82241 00 01 AB NB 3/8 3/8 13 28 22 10
82241 00 01 AG NB 1/2 1/2 17 345 27 10
B
, ]
CH
—
Code AG BNPTF H L CH Pack.
82242 00 01 2W NB 1/8 1/8 6 17 14 10
82242 00 01 6W NB 1/4 1/4 8 23 17 10
82242 00 01 AB NB 3/8 3/8 9 24 22 10
82242 00 01 AGNB 1/2 1/2 12 315 27 10

ADAPTATEUR FEMELLE NPTF - MALE BSP
ADAPTADOR HEMBRA NPTF - MACHO BSP
ADAPTADOR FEMEA NPTF- MACHO BSP

CH
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V.J AIGNEP Serie Adapters
82 3 2 o Code A SHORT B D L CH Pack.

8232000002 1/8 55 1 8 5 10
TAPPO MASCHIO UNIVERSAL SHORT ESAGONO INCASSATO CON 82320 00 003 1/4 7 14 10 6 10
ANELLO (Cod. 50006) NBR

MALE PLUG UNIVERSAL SHORT WITHHEXAGONEMBEDDED AND NBR O-RING 8232000004 3/8 73 17 n 8 10
GEWINDESTOPFEN UNIVERSAL SHORT INNENSECHSKANT MIT O-RING NBR 8232000005  1/2 9 2 13 10 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, UNIVERSAL SHORT AVEC JOINT NBR )

TAPON MACHO UNIVERSAL SHORT HEXAGONO INTERIOR CON TORICA NBR min max
TAMPAO MACHO COM ROSCA UNIVERSAL SHORT E SEXTAVADO INTERNO (O-RING EMINBR) m Temperature -20°C + 80 °C

D

V\ Cod. 50006
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Serie Adapters

CW510L - BRASS ADAPTORS

GEWINDEVERSCHRAUBUNGEN - CW510L
ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT - CW510L

RACORDAJE ROSCADO - CW5710L
ACESSORIOS ROSCADOS - CW510L

CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

® Reference standard
g Entspricht der Norm
Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia

1907/2006 2011/65/CE M.O.CA.
1935/2004
REACHY o pe

PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

La maggior parte degli articoli di questa serie é composta da

un unico particolare in CW 510L

Misura
Size
Grdsse
Dimensions

o Medida

\\ Tamanho

1/8

Materiales y Componentes

Materiais e Componentes

La mayor parte de los articulos de esta serie estd compuesta
de un solo material latén CW 5710L

Pressione consigliata
Pressure advised
Empfohlener druck
Pression conseillée
Presién recomendada
Pressdo aconselhada

-0.99 bar ~ 150 bar

1/4

-0.99 bar ~ 100 bar

A

A maior parte dos itens desta série é fabricada em
Cw 1oL

Temperature massima

Maximum temperature

Maximum temperatur

Température maximale

Temperatura mdxima

Temperatura mdxima

+300°C
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H AIGNEP Serie Adapters

Fluidi compatibili
‘ f— Aria compressa / Vuoto / Acqua / Vapore / Alimenti

Fluids
Compressed air / Vacuum / Water / Steam / Food

Geeignete Medien
Druckluft / Vakuum / Wasser / Dampf / Lebensmittel

Fluides compatibles
Air comprimé / Vide / Eau / Vapeur / Boissons

Fluidos compatibles
Aire comprimido / Vacio / Agua / Vapor / Alimentos

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Vdcuo / Agua / Vapor / Alimentos

Tubi di Collegamento

Tubi e raccordi in genere.

I3 Tubos de Conexion Tubos de Conexdo

Tubo y racordaje en general. Tubos e conexdes em geral.

Filettatura

Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Classe A.

318 Roscas Roscas

Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Clase A. Gas paralela conforme 1SO 228 Classe A.

2000 I Code A B L CH Pack.
Q f 0200000890200 1/8 7.5 195 12 50
NIPPLO CONICO 0200000890300 1/4 n 27 14 50
NIPPLE (TAPER)
DOPPELNIPPEL KONISCH
MAMELON DOUBLE CONIQUE
MACHON CONICO

NIPLE COM ROSCA CONICA

AN

|
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@ AIGNEP Serie Adapters
2 ozo I Code A A1l B C L CH Pack.
QH 020200089AT00 1/8 1/4 75 11 235 14 50
NIPPLO DI RIDUZIONE CONICO
REDUCING NIPPLE (TAPER)
DOPPELNIPPEL REDUZIERT KONISCH
MAMELON DOUBLE INEGAL, CONIQUE
MACHON CONICO DE REDUCCION
NIPLE DE REDUCAO COM ROSCA CONICA
A
- CH
Al
3000 Il Code A L CH Pack.
Q f 03000 00890200 1/8 15 14 50
MANICOTTO 0300000890300 1/4 22 17 50
SLEEVE
MUFFE
MANCHON
MANGUITO
LUVA
A
| CH
4000 I Code A B L2 L1 C CH  Pack.
Q H 0400000890200 1/8 85 195 39 13 12 50
RACCORDO AT FEMMINA 0400000890300 1/4 11 245 49 165 13 25
FEMALE TEE
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW.
TE EGAL FEMELLE
RACOR AT HEMBRA
CONEXAO EM “T" COM ROSCA FEMEA
u
%
=N ]
al
Al
4040 I Code A B B1 C L CH Pack.
Q [I 04040 00890200 1/8 8 85 175 39 12 50
RACCORDO A T MASCHIO CENTRALE 0404000890300 1/4 11 n 23 49 13 25

CENTRE LEG MALE TEE

T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. MITTIG

TE EGAL FEMELLE, CENTRE MALE

RACORA T MACHO CENTRAL

CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO CENTRAL

o
““J 81
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405 o Il Code A B1 C L CH Pack.
Q f 04050 00890200 1/8 8 85 195 37 12 50
RACCORDO A T MASCHIO LATERALE 0405000890300 1/4 1 1 245 475 13 25
OFF SETMALE TEE
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. SEITLICH
TE EGAL FEMELLE, EN BOUT MALE
RACOR A TMACHO LATERAL
CONEXAO EM “T" COM ROSCA MACHO LATERAL
L
cH L
.|
o
sooo il Code A B L CH Pack.
Q f 0500000890200 1/8 75 18 11 50
RACCORDO A L MASCHIO 0500000890300 1/4 11 24 13 25
MALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW,
EQUERRE MALE
RACOR A L MACHO
CONEXAO EM “1” COM ROSCA MACHO
L
B
’——'
CH
Wi[ﬂ |
+
5 o 1 o il Code A B L CH Pack.
Q f 0501000890200 1/8 8.5 21 11 50
RACCORDO A L FEMMINA 0501000890300 1/4 11 255 13 25
FEMALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEW.
EQUERRE FEMELLE
RACOR A L HEMBRA
CONEXAO EM “L” COM ROSCA FEMEA
L
CH
?Eﬁ
»
5020 il Code A B B1 C L CH Pack.
Q f 0502000890200 1/8 75 85 21 18 11 50
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 0502000890300 1/4 11 11 255 24 13 25

MALE-FEMALE ELBOW

WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW.

EQUERRE MALE-FEMELLE
RACOR A L MACHO - HEMBRA
CONEXAO EM " MACHO-FEMEA

CH

B1
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Livello di rumore in (dB) a 6 bar - Noise level in (dB) at 6 bar - Geréuschpegel (dB) bei 6 bar
Niveau sonore (dB) a 6 bar - Nivel de ruido en (dB) a 6 bar - Nivel de ruido em (dB) a 6 bar

7000 Code A F B H dB* Pack.

07000 00 001 1/8 4.5 125 21 81 10
SILENZIATORE 0700000002  1/4 6 15 25 83 10
SILENCER | 0700000003  3/8 85 19 345 87 10
gi’;f/éfj)’(v’ggi APPEVENT 0700000004  1/2 8 23 43 90 10
SILENCIADOR 07000 00 005 3/:1 9 30 50 92a4Bar 10
SILENCIADOR 07000 00 006 1 11 37 60.5 92a4Bar 10
min max
m Temperature -10°C + 80 °C
Bar,
Pressure 10 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 pm

7005 Code A F B W Mg P B CH Pack
07005 00 001 1/8 12 15 25 27 8 4 14 10
SILENZIATORE REGOLABILE 0700500002 1/4 14 185 28 30 8 4 17 10
SILENCER ADJUSTABLE 0700500003 3/8 16 235 33 38 10 5 22 10
SCHALLDAMPFER REGULIERBAR 0700500004 1/2 18 28 39 46 12 7 27 10
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT REGLABLE
SILENCIADOR REGULABLE i e
SILENCIADOR AJUSTAVEL
m Temperature -20°C + 150 °C
Bar,
‘-L»‘ Pressure 10 bar
“ Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
L U J Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 pm
T
CH o
g
L
70 1 o Code A F H CH dB* Pack.
07010 00 001 1/8 6 14 13 73 10
SILENZIATORE 0701000002  1/4 7 17 16 74 10
SILENCER 0701000003  3/8 8 18 19 85 10
gi’;ﬁ/gﬁj}’f’; gg: APPEVENT 0701000004  1/2 10 20 2% 89 10
SILENCIADOR 0701000005 3/4 10 23 30 90 10
SILENCIADOR oifin —
m Temperature -10°C + 80 °C
Bar
Pressure 12 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracidn - Limite de filtragem 100 llm
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7 o 2 o Code A F H CH dB* Pack.
07020 00 001 M5 4 9 8 - 10
SILENZIATORE CON RETE IN FILO DI ACCIAIO INOX 304 07020 00 002 1/8 6 15 13 74 10
SILENCER WITH WIRE MESH STAINLESS STEEL 304 07020 00 003 1/4 7 18 16 72 10
SCHALLDAMPFER MIT EDELSTAHLDRAHT 304 0702000004  3/8 8 20 19 88 10
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT AVEC FILS EN ACIERS INOXYDABLES 304
SILENCIADOR CON ALAMBRE DE ACERO INOXIDABLE 304 0702000005 1/2 10 2 24 %0 10
SILENCIADOR FIO DE ACO INOXIDAVEL 304 0702000006  3/4 10 26 30 20 10
07020 00 007 1” 12 28 36 92 10
min max
m Temperature -10°C +80°C
Bar
(\: Pressure 12 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 1 00 I‘lm
7030 Code A F H CH dB* Pack.
07030 00 001 M5 4 17 8 - 10
SILENZIATORE 0703000008 M7x1 5 23 10 75 10
SILENCER 0703000002 1/8 6 29 13 81 10
gi’;ﬁlg?@/("’; gi, APPEMENT 0703000003  1/4 7 32 16 82 10
SILENCIADOR 0703000004 3/8 8 41 19 85 10
SILENCIADOR 07030 00 005 1/2 9 45 24 - 10
0703000006 3/4 10 56 30 - 10
07030 00 007 1" 12 66 36 - 10
min max
= -10°C +80°C
- L 10 bar
—
A Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 pm
7040 Code A F H CH dB* Pack.
07040 00 001 1/8 6 30 13 76 10
SILENZIATORE 0704000002  1/4 8 46 16 75 10
SILENCER 0704000 003  3/8 8 55 19 88 10
gi’;ﬁéﬁ?j)’(\”; Z?L APPEMENT 0704000004 1/2 9 67 24 89 10
SILENCIADOR 07040 00 005 3/4 9 74 30 - 10
SILENCIADOR min =
I jl Temperature -20°C + 150 °C
10 bar
- Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
| cH Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 pm
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70 50 Code A F Hmin Hmax  CH dB*  Pack.

07050 00 001 1/8 6 26 28 13 72 10
SILENZIATORE 0705000002 1/4 8 30 32 15 73 10
SILENCER 0705000003 3/8 10 35 38 2 84 10
SCHALLDAMPFER 0705000004 1/2 11 37 40 2 8 10
SILENCIEUX D'’ECHAPPEMENT
SILENCIADOR i TR
SILENCIADOR
m Temperature -10°C + 80 °C
Bar
(\: Pressure 12 bar
J Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - Limite de filtragem 100 l‘m

Code Tube A F B H dB* Pack.
7060

07060 00 002 5/3 35 8 8 255 - 10

SILENZIATORE A CALZAMENTO PER TUBI 07060 00003 6/4 5 10 8 26 - 10
PUSH-ON SILENCER
UBERWURFSCHALLDAMPFER min max
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT A CANULE o o
SILENCIADOR RAPIDO jl Temperature -10°C + 80 °C
SILENCIADOR PUSH-ON -

Pressure 10 bar

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - Limite de filtragem 50 um

70 70 Code F H D L CH dB* Pack.

0707000001 1/8 7 155 35 10 8 10
SILENZIATORE IN PA6 CON MATERIALE FONOASSORBENTE 0707000002 1/4 7 195 43 12 84 10
SILENCER MADE IN PAG6 WITH SOUND-ABSORBING MATERIAL 0707000003 3/8 11 225 59 6 % 10
SLENCIEUX A AVEC MATERAUABSORANTLESON 0707000004 12 1245 5 16 90 W0
SILENCIADOR PAG CON MATERIAL FONOABSORBENTE 0707000005 3/4 18 50 T8 25 9 >
SILENCIADOR PAG COM MATERIAL DE ABSORCAO DE SOM 0707000006 1 850 1825 90 >
min max
m Temperature -20°C +80°C
t Bar,
H 2 N Pressure 6 bar
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(JAIGNEP
7080

SILENZIATORE IN PA66 E FELTRO

SILENCER MADE IN PA66 WITH FELT

SCHALLDAMPFER PA66 MIT FILZ

SILENCIEUX EN PA66 AVEC DU FEUTRE
SILENCIADOR EN PAG6 Y FILTRO

SILENCIADOR EM PA66 E FELTRO

Code F H D L CH dB* Pack.
07080 00 001 1/8 6 16 34 2 87 10
07080 00 002 1/4 8 19 44 12 920 10
0708000003  3/8 10 24 56 17 92 10
07080 00 004 1/2 10 24 56 17 92 10
0708000005 3/4 18 48 115 - - 5
07080 00 006 1” 18 48 115 - - 5

min max
-10°C +70°C
6 bar

Attenuazione del suono

Il diagramma mostra la distribuzione della frequenza
dell’energia del suono da un getto d’aria ad una pressione
di circa 6 bar da un tipico scarico di uscita di una valvola
pneumatica da 1/2".

La zona critica fra 1 e 4 Khz, & la zona dove l'udito umano
& piu sensibile e dove gli effetti psicologici agli alti livelli di
rumore sono pili dannosi.

Come si nota dal diagramma I'attenuazione del suono e di
circa 20-25 dB ad una pressione di 6 bar.

Atenuacion del sonido

Atenuacdo acustica

El diagrama muestra la distribucion de la frecuencia del
sonido de una muestra de aire a una presién de 6 bar de un
tipico escape de una vdlvula neumdtica de 1/2".

La zona critica entre 1y 4 Khz, es la donde el oido humano
es mds sensible y donde los efectos psicoldgicos a los altos
niveles de sonido son mds dariosos.

Como se observa en el diagrama la atenuacion del sonido
es de cerca de 20-25 dB a una presion de 6 bar.

90

dB

dB re 2x10°3 N/m?2

O diagrama mostra a distribucdo da frequéncia da energia
do som de um jato de ar a uma pressdo penumdtica de
cerca de 6 bar de um tipico escape de saida de uma vdlvula
penumdtica de 1/2".

A zona critica entre 1 e 4 Khz, é a zona onde a audi¢ao
humana é mais sensivel e onde os efeitos psicolégicos

dos ruido podem causar maiores danos.

Como se pode notar no diagrama, a atenuagdo do som é de
cerca de 20-25 dB a uma pressdo de trabalho de 6 bar.

Livello di pressione acustica
Octave band sound pressure levels
Shalldruck Pegel

Niveau de pression acoustique
Nivel de presién acustica

60 ] Nivel de pressdo sonora

’
b’ Hz
2

. /

50 V Frequenza acustica
4 ’ Octave band centre frequences
¢ Akustische Frequenz
40 7 . .
’ Fréquence acoustique
P , v Frecuencia acustica
30 Frequéncia acustica
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
Hz
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AS7 1 5 Code A F H+3 D Pack.
AS715 00 001 4 14 32 75 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE PER RACCORDI AUTOMATICI AS715 00 002 6 222 475 13 10
POROUS POLYETHYLENE SILENCER FOR PUSH-IN AS715 00 003 8 228 46.5 135 10
STECK-SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN AS715 00 004 10 27 60 155 10
SILENCIEUX ENCLIQUETABLE EN POLYETHYLENE :
SILENCIADOR EN POLIETILENO PARA RACORDAJE AUTOMATICO AS715 00005 12 285 82.5min 185 max 10
SILENCIADOR EM POLIETILENO PARA CONEXAO PUSH-IN o a
m Temperature -20°C + 80 °C
Bar
7 Pressure 10 bar
\h’ Soglia difiltrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
g J Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 “m
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock m
Nur solange vorrat
Jjusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock u
Ate fim do stock A
7 1 o 5 Code A F H D Pack.
07105 00 001 M5 4 24.5 7.5 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE 07105 00 002 1/8 7 335 13 10
POROUS POLYETHYLENE SILENCER 07105 00 003 1/4 8 40 17 10
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN 07105 00 004 3/8 1 65 25 10
SILENCIEUX EN POLYETHYLENE
SILENCIADOR EN POLIETILENO 0710500005 12 L 71 = 10
SILENCIADOR EM POLIETILENO 0710500006  3/4 155 138 37 >
07105 00 007 1” 19 157 47.5 5
min max
m Temperature -20°C +80°C
& N Bar.
. Pressure 10 bar
J Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Fi A Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 50 um
ino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat
jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock
Ate fim do stock
7 1 1 5 Code A F H CH1 CH2 Pack.
07115 00 002 1/8 5 20.5 13 25 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE CON REGOLAZIONE DI SCARICO 07115 00 003 1/4 6 29 15 4 10
POROUS POLYETHYLENE RESTRICTOR SILENCER 07115 00 004 3/8 7 38 20 6 10
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN MIT EINSTELLBARER ABLUFT 07115 00 005 12 85 50 25 8 10
SILENCIEUX REGLEUR DE DEBIT : i S
SILENCIADOR EN POLIETILENO CON REGULACION DE ESCAPE
SILENCIADOR EM POLIETILENO COM REGULAGEM DE ESCAPE -20°C + 80 °C
10 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracidn - Limite de filtragem 50 I"m

Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat

Jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock r
Ate fim do stock

CH1
T
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L'unione di un'accurata e facile regolazione con gli elementi
dei silenziatori porosi in polietilene aumenta quelle che sono

le prestazioni di questo articolo, le cui caratteristiche sono
riportate nel grafico.

La unién de una curada y fdcil regulacién con los elementos A unido de uma precisa e fdcil requlagem aos elementos
del silenciador poroso en polietileno aumentan las silenciadores porosos em polietileno aumenta
prestaciones de este articulo, las caracteristicas del significativamente a performance do silenciador, cujas
cual son representadas en el grdfico adjunto. caracteristicas podem ser verificadas no grdfico ao lado.
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7 1 2 o Code A H Pack.
07120 00 001 1/8 4 10
SILENZIATORE A PASTIGLIA CON TAGLIO CACCIAVITE 0712000002 1/4 6 10
PAD SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER 0712000003 3/ 6 1
ZZAE’L/ Sc?f;égj\w/\gj é ETR 0712000004 1/2 9 10
SILENCIADOR DE PASTILLA CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 0712000005 3/,‘,1 10 10
SILENCIADOR TIPO PASTILHA COM FENDA PARA CHAVE 0712000006 1 10 10
min max
m Temperature -10°C + 80 °C
P Bar
§ (\: Pressure 10 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
t Capacité de filtration - Grado de filtracién - Limite de filtragem 120 um

7 1 3 o Code A H Pack.

0713000001  1/8 145 10
SILENZIATORE A PASTIGLIA FILTRANTE CONICO TAGLIO CACCIAVITE 713000002  1/4 18 10

SILENCER WITH FILTERING PAD - (TAPER) WITH SLOT FOR SCREWDRIVER

MINI-SCHALLDAMPFER MIT KONUSFILTER g;: zg gg ggi f;g i; 18
SILENCIEUX COMPACT AVEC CONE INTERIEUR
SILENCIADOR DE PASTILLA FILTRANTE CONICO CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 0713000005 3/4 36 10
SILENCIADOR TIPO PASTILHA FILTRANTE CONICO C/ FENDA PARA CHAVE 0713000006 1 46 10
min max
m Temperature -10°C + 80 °C
Bar
Pressure 10 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - Limite de filtragem 50 um

7 1 40 Code A H F Pack.

0714000001  1/8 21 55 10
SILENZIATORE INTEGRALE CON TAGLIO CACCIAVITE 07140 00 002 1/4 27 8.5 10
INTEGRAL SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER 0714000003 3/8 36 1 10
SILENGIEUX EN BRONZE FRITTE AVEC FENTE D SERRAGE 0714000004 172 4 i 10
SILENCIADOR INTEGRAL CON CORTE PARA DESTORNILLADOR 0714000005 3/4 63 13 10
SILENCIADOR INTEGRAL COM FENDA PARA CHAVE 0714000006 1 75 5 10
min max
-20°C + 150 °C
N (\: Pressure 10 bar
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracidn - Limite de filtragem 50 um
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71 5 o Code A CH H [F Pack.

0715000001  1/8 13 28 6 10
SILENZIATORE INTEGRALE CON CHIAVE ESAGONALE 0715000002  1/4 17 314 8 10
INTEGRAL SILENCER WITH HEXAGONAL WRENCH 07150 00 003 3/8 22 36 10 10
SLENCIEUX EN BRONZE FRITE AVEC 6 PANS DE SERRAGE MALE 0715000004 12 27 “ 2w
SILENCIADOR INTEGRAL CON LLAVE EXAGONAL 0715000005 3/4 32 4 14 10
SILENCIADOR INTEGRAL COM ENCAIXE PARA CHAVE DE BOCA 0715000006 1 41 66 16 10

min max
jl Temperature -20°C + 150 °C
10 bar
Soglia difiltrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
ol e 50 um
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FITTINGS WITH BAYONET CONNECTION
VERSCHRAUBUNGEN MIT BAJONETT-VERSCHLUSS

RACCORDS A FERMETURE A BAIONNETTE
RACORDAJE CON CONEXION A BAYONETA
CONEXOES COM ENCAIXE TIPO BAIONETTA

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence u

Normativa de referencia

Norma de referéncia

1907/2006 2011/65/CE

REACHY a{

PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

Baionetta in Ottone Nichelato
Guarnizione in NBR 90

Corpo in ottone nichelato

Dado capettato in zama nichelato
Seeger in bronzo

Guarnizione o-ring in NBR 70

118 Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Bayoneta en latén niquelado

2 Juntaen NBR 90

3 Cuerpo en latén niquelado

4 Tuerca en niquel plateado zamac
5

6

Baioneta em Latdo Niquelado

Vedagao em NBR 90

Corpo em Latdo Niquelado

Porca recartilhada em zamac Niquelado
Anel de retengdo tipo Seeger em bronze
Vedagdo o-ring em NBR 70

Seeger en bronce
Junta o-ring en NBR 70

LN WN =

Pressioni Temperature Fluidi compatibili

Pressures Temperatures Aria compressa, fluidi e liquidi a bassa pressione
compatibili con il tipo di accoppiamento.

Druckbereich Temperatur )

; B Fluids

Pressions Temp eratures Compressed air, fluids and liquids at low pressure

Presiones Tempemtums compatible with the connection.

Pressoes Temperaturas Geeignete Medien
Druckluft, Medien und Flissigkeiten bei niedrigem

-0.99 bar (-0.099 MPa) -20°C Druck die kompatibel mit den Anschlissen sind.

© 15 bar (1.5 MPa) +70°C Fluides compatibles

Air comprimé et fluides compatibles avec les
matériaux des composants.
Fluidos compatibles

Aire comprimido, fluidos o liquidos a baja presion
compatibles con el tipo de conexidn.

Fluidos compativeis

Ar comprimido, fluidos e liquidos a baixa pressGo
: compativeis com o tipo de conexdo.
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Filettatura

Gas cilindrica conforme I1SO 228 Classe A.
Metrica conforme 1SO R/262.

Filetages Roscas Roscas

Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A. Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
Filetage métrique conforme: ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262.
1 81 o Code Tube A B L CH Pack.
0181000003 14/6 1/4 1 30 16 10
RACCORDI PER TUBI IN GOMMA 0181000005 17/8  1/4 11 31 16 10
FITTING FOR RUBBER HOSE 0181000006 19/10 1/4 1 31 17 10

VERSCHRAUBUNG FUR GUMMISCHLAUCH
RACCORD POUR TUBE CAOUTCHOUC
RACORDAJE PARA TUBERIA EN GOMA

CONEXAO PARA TUBOS DE BORRACHA —

e® &

0181000007 23/13 1/2 17 36 24 10

=
\ i

! B

=

1 8 1 o Code Tube A B L CH Pack.
0181000001 10/6 1/4 1 30 15 10

RACCORDI PER TUBI IN POLIURETANO INTRECCIATO 0181000002 12/8 1/4 1 31 16 10

FITTINGS FOR BRAIDED POLYURETHANE HOSES 0181000004 15/10 1/4 1 31 17 10

VERSCHRAUBUNG FUR POLYURETHANROHR MIT GEWEBE

RACCORD POUR TUBE POLYURETHANE TRESSE —
RACORDAJE PARA TUBO EN POLIURETANO TRENZADO SEE PAG 14.18 )
CONEXOES PARA TUBOS EM POLIURETANO TRANGCADO '

1 83 o Code A B C CH Pack.
0183000001 1/8 6 195 15 10

RACCORDO MASCHIO A BAIONETTA 0183000002 1/4 8 22 15 10

MALE BAYONET 0183000003  3/8 9 23 19 10

BAJONETTANSCHLUSS AUSSENGEW.

RACCORD DROIT MALE

MACHO A BAYONETA

CONEXAO COM ROSCA MACHO E ENCAIXE TIPO BAIONETA

CH
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Serie 1800

1831

RACCORDO FEMMINA A BAIONETTA
FEMALE BAYONET
BAJONETTANSCHLUSS INNENGEW.
RACCORD DROIT FEMELLE

HEMBRA A BAYONETA

CONEXAO COM ROSCA FEMEA E ENCAIXE TIPO BAIONETA

1832

RACCORDO BAIONETTA A RESCA
BARBED BAYONET

BAJONETTANSCHLUSS MIT SCHLAUCHTULLE
RACCORD DROIT A CANULE

ESPIGA A BAYONETA

CONEXAO ESPIGAQ E ENCAIXE TIPO BAIONETA

>

CH

[T1T]

1833

RACCORDO BAIONETTA PORTAGOMMA
BAYONET FOR RUBBER HOSE
BAJONETTANSCHLUS FUR GUMMISCHLAUCH
RACCORD DROIT POUR TUBE CAOUTCHOUC
BAYONETA PORTAGOMA

Code A B C CH Pack.
01831 00 001 1/8 8.5 19.5 15 10
01831 00 002 1/4 11 22 17 10
0183100003 3/8 11 22 20 10

Code A C CH Pack.
01832 00 001 6 335 15 10
01832 00 002 7 335 15 10
01832 00 003 8 335 15 10
01832 00 004 9 335 15 10
01832 00 005 10 335 15 10
01832 00 006 12 335 15 10

Code Tube CH1 CH2 C Pack.
01833 00 001 14/6 17 15 44.5 10
0183300002 17/8 20 15 445 10
0183300003 19/10 22 15 445 10

CONEXAO PARA MANGUEIRA DE BORRACHA E ENCAIXE TIPO BAIONETA

(III

\=

777 ....-——,
ANAANNRRNNNNY
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(JAIGNEP
1840

RACCORDO MASCHIO PORTAGOMMA

MALE FOR RUBBER HOSE

VERSCHRAUBUNG FUR GUMMISCHLAUCH AUSSENGEWV.
RACCORD DROIT MALE POUR TUBE CAOUTCHOUC

MACHO PORTAGOMA

CONEXAO COM ROSCA MACHO PARA MANGUEIRA DE BORRACHA

CH1

CH2

1841

RACCORDO FEMMINA PORTAGOMMA

FEMALE FOR RUBBER HOSE

VERSCHRAUBUNG FUR GUMMISCHLAUCH INNENGEW.
RACCORD DROIT FEMELLE POUR TUBE CAOUTCHOUC

HEMBRA PORTAGOMA

CONEXAO COM ROSCA FEMEA PARA MANGUEIRA DE BORRACHA

SSSSSSSSSSS

\&

CH1

CH2

1850

RACCORDO MASCHIO CON DADO CAPETTATO
MALE WITH MILLED NUT

VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTER AUSSENGEW.
RACCORD DROIT MALE AVEC ECROU MOLETE

MACHO CON TUERCA

CONEXAO COM ROSCA MACHO E PORCA RECARTILHADA

CH

Code Tube A CH1 CH2 C Pack.
0184000008 10/6 1/4 15 17 43 10
0184000009 12/8 1/4 15 17 43 10
01840 00 001 14/6 1/4 17 17 43 10
0184000010 15/10 1/4 18 17 43 10
0184000002 17/8 1/4 20 17 43 10
0184000003 17/8 3/8 20 19 44 10
0184000006 17/10 1/4 20 17 43 10
0184000004 19/10 1/4 22 17 43 10
0184000005 19/10 3/8 22 19 44 10

Code Tube A B C CH1 CH2 Pack.
0184100006 10/6 1/4 11 43 15 17 10
0184100007 12/8 1/4 1 43 15 17 10
01841 00 001 14/6 1/4 11 43 17 17 10
0184100008 15/10 1/4 11 43 18 17 10
0184100002 17/8 1/4 11 43 20 17 10
0184100003 17/8 3/8 11.5 435 20 20 10
0184100004 19/10 1/4 11 43 22 17 10
0184100005 19/10 3/8 11.5 435 22 20 10

Code A B CH Pack.
0185000001  1/8 6 14 10
0185000002 1/4 8 15 10
01850 00 003 3/8 9 19 10
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1 8 5 1 Code A B CH Pack.
01851 00 001 1/4 11 17 10

RACCORDO FEMMINA CON DADO CAPETTATO 01851 00 002 3/8 1 20 10

FEMALE WITH MILLED NUT

VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTER INNENGEW. Molla Acciaio Inox AISI 304 - EN 1.4301

RACCORD DROIT FEMELLE AVEC ECROU MOLETE Stainless Steel Spring AlSI 304 - EN 1.4301

HEMBRA CON TUERCA Edelstahlfeder AlSI 304 - EN 1.4301

- . Ressort Acier Inoxydable AlSI 304 - EN 1.4301
CONEXAO COM ROSCA FEMEA E PORCA RECARTILHADA Muelle Acero Inoxidable AlSI 304 - EN 1.4301
Mola Aco Inoxiddvel AlSI 304 - EN 1.4301

1 8 5 2 Code A CH Pack.
01852 00 001 1/4 15 10
RACCORDO DOPPIO DADO CAPETTATO
DOUBLE MILLED NUT Molla Acciaio Inox AISI 304 - EN 1.4301
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTERN S’G’E’ZZSSIZEZ Z/Z: i/,;l’; 7‘3’3’4 370;; 5’13’54730’
RACCORD UNION AVEC ECROUS MOLETES Ressort Acier Inoxydable AlSI 304 - EN 1.4301
UNION CON TUERCA Muelle Acero Inoxidable AlS| 304 - EN 1.4301
CONEXAO DE DUAS PORCAS RECARTILHADAS Mola Aco Inoxiddvel AlSI 304 - EN 1.4301

=
£
-

1 8 5 3 Code A CH Pack.
01853 00 001 1/4 15 10

RACCORDO T CON DADI CAPETTATI

TEE WITHMILLED NUTS

T-VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTERN
RACCORD TE AVEC ECROUS MOLETES

TCON TUERCA

CONEXAO EM “T" COM PORCAS RECARTILHADAS
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1 855 Code Tube C CH Pack.
01855 00 001 6/4 110 15 10
RACCORDO DIRITTO CON ATTACCO A BAIONETTA + DADO CON MOLLA 0185500002 8/6 115 15 10
STRAIGHT FITTING WITH BAYONET CONNECTION + NUT AND SPRING 0185500003 10/8 123 15 10
VERSCHRAUBUNG MIT BAJONETT-VERSCHLUSS + KNICKSCHUTZFEDER 0185500004 12/10 130 16 10

RACCORD DROIT AVEC RESSORT DE PROTECTION
RACOR RECTO A BAYONETA + TUERCA CON MUELLE
CONEXAO RETA COM ENCAIXE TIPO BAIONETA + PORCA COM MOLA

=

1 860 Code Tube C CH1 CH2 Pack.
01860 00 001 6/4 120 15 15 10
RACCORDODIRITTOORIENTABILECON ATTACCOABAIONETTA+DADOCONMOLLA 01860 00 002  8/6 125 15 15 10
ORIENTING STRAIGHT FITTING WITH BAYONET CONNECTION + NUTAND SPRING -~ 01860 00 003 10/8 134 15 15 10
VERSCHRAUBUNG DREHBAR MIT BAJONETT-VERSCHLUSS + KNICKSCHUTZFEDER 01860 00 004 12/10 141 17 17 10

RACCORD DROIT ORIENTABLE AVEC RESSORT DE PROTECTION
RACOR RECTO GIRATORIO A BAYONETA + TUERCA CON MUELLE
CONEXAO RETA ORIENTAVEL COM ENCAIXE TIPO BAIONETA + PORCA COM MOLA

=S
SS

CH1

CH2

Code A C Pack.
1 808 01808 008003 NT 1/4 16 20

DADO CAPETTATO
MILLED NUT
RANDELMUTTER
FCROU MOLETE
TUERCA

PORCA RECARTILHADA
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1 8 6 4 Code A B H Pack.
01864 00 24 Z7 00 7 13 3 50

GUARNIZIONE DI TENUTA PER RACCORDI CON ATTACCO A BAIONETTA

TIGHTENING SEAL FOR FITTINGS WITH BAYONET CONNECTION

DICHTUNG FUR BAJONETT-ANSCHLUSSE

JOINT POUR RACCORD A BAIONNETTE

JUNTA PARA RACORES A BAYONETA

VEDACAO PARA CONEXOES COM ENCAIXE TIPO BAIONETA

TBPUM

TUBO IN POLIURETANO MULTISTRATO - LUNGHEZZA 100 Mt
MULTILAYER POLYURETHANE TUBE - LENGHT 100 Mt

ROHRE MEHRSCHICHTIGER AUS POLYURETHAN - LANGE 100 Mt
TUBE MULTICOUCHE EN POLYURETHANE - ROULEAU DE 100 Mt
TUBO EN POLIURETANO MULTICAPA- LONGITUD 100 Mt

TUBO DE POLIURETANO MULTICAMADAS- LUNGHEZZA 100 Mt

-30°C
jl Temperature Range

Colore Raggio di curvatura Pressione d’esercizio Pressione di scoppio
Color Bending radius Working pressure Burst pressure
Farbe Biegeradius Betriebsdruck Berstdruck
Coce Couleur et i Rayon de courbure Pression de travail Pression d'éclatement Rackc
Color Radio curvatura Presion de ejercicio Presion de rotura
Cor Raio de curvatura Pressdo de trabalho Pressdo de ruptura
a/at 23°C a/at 23°C
- mm mm mm bar bar
TBPUM 01006 AZ 10 6 30 20 60 1
TBPUM 01208 AZ 12 8 40 20 60 1
TBPUM 01410 AZ 14.5 10 45 20 60 1

Applicazioni Industriali

Industria in generale
Industria automobilistica
Industrie delle materie plastiche

Materiale

«+ Tubo al 100% in poliuretano con rinforzo in poliestere

Fluido compatibile

« Aria compressa
Resistenza chimica

Elevata resistenza alle aggressioni chimiche

Applications industrielles Aplicaciones industriales Aplicagées industriais
« Industries général + Industria en general « Industria em geral
« Industries automobile «Industria automotriz « Industria automotiva
« Industries plastiques «Industrias de pldsticos « Industrias de pldsticos
Matériau Material Material
Tuyau 100% polyuréthane avec renfort en polyester « Manguera 100% poliuretano con refuerzo de poliéster « Mangueira 100% poliuretano com refor¢o de poliéster
Fluides compatibles Fluidos compatibles Fluidos compativeis
« Aircomprimé + Aire comprimido « Arcomprimido
Résistance chimique Resistencia quimica Resisténcia quimica
« Haute résistance aux agressions chimiques « Gran resistencia a las agresiones quimicas - Altaresisténcia a agresséo quimica
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HOSE ADAPTERS FOR PLASTIC TUBES
SCHLAUCHARMATUREN FUR KUNSTSTOFFROHRE

RACCORDS A CANULE POUR TUBES PLASTIQUES
RACORDAJE PORTAGOMA PARA TUBO EN MATERIAL PLASTICO
CONEXOES ESPIGAO PARA TUBOS EM MATERIAL PLASTICO

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Norma di Riferimento

® Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referéncia
1907/2006 2011/65/CE : : D : :
REACHY g
PED SILICON
2014/68/UE FREE

Materiali e Componenti

1 Corpo in Tecnopolimero
2 Portagomma in ottone

I3 Materiales y Componentes Materiais e Componentes

1 Cuerpo en tecnopolimero 1 Corpo em Tecnopolimero
2 Portagoma en latén 2 Espigao em Latdo

Bar Pressioni Temperature Fluidi compatibili
\\ Pressures jl Temperatures ‘ ] Aria compressa
- Druckbereich Temperatur Fluids
. ) Compressed air
Pressions Températures
Presiones Temperaturas Geeignete Medien
- Druckluft
Pressées Temperaturas
Fluides compatibles
Air comprimé
-0.99 bar (-0.099 MPa) -10°C
10 bar (1 MPa) +80°C Fluidos compatibles
' ' Aire comprimido
Fluidos compativeis
Ar comprimido

Tubi di Collegamento IT GB DE

Tubi in materiale plastico.
1 Tubos de Conexion I3y Tubos de Conexdo
Tubos en material pldstico. Tubos em material pldstico.
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Filettatura

Metrica conforme ISO R/262.

Filetages Roscas Roscas

Filetage métrique conforme: ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. Métrica conforme ISO R/262.

1 sooo Code D A B L CH Pack.
15000 00 01 4V 00 2 M5 4 17 8 10
RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO MASCHIO 15000 00 01 6Q 00 3 M5 4 17 8 10
STRAIGHT HOSE MALE ADAPTOR 15000 00 01 OR 00 4 M5 P 18 g 1
VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW. 15000 00 01 75 00 6 Ma . 8 o 0
RACCORD DROIT MALE A CANULE
RACOR PORTAGOMA RECTO MACHO
CONEXAO ESPIGAO RETA COM ROSCA MACHO
D+1
D
o *
- o
A
1 5 o 40 Code D D1 L Pack.
15040 00 01 W9 00 2 2 20 10
RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO INTERMEDIO 15040 00 01 FG 00 3 2 20 10
STRAIGHT HOSE ADAPTOR ] 15040 00 01 X0 00 3 3 %0 10
T oa o am § ) R
RACOR PORTAGOMA RECTO INTERMEDIO 15040 00 0T X1.00 4 4 22 10
CONEXAO ESPIGAD RETA 15040 00 01 FM 00 6 4 2 10
. 15040 00 01 X4 00 6 6 2 10
D1
Lol
1 51 30 Code D L Pack.
1513000001 2 175 10
RACCORDO PORTAGOMMA A L INTERMEDIO 1513000002 3 175 10
ELBOW HOSE ADAPTOR 1513000003 4 2 10
WINKELVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN 1513000008 6 > 0

RACCORD EQUERRE A CANULES
RACOR PORTAGOMA A L INTERMEDIO
CONEXAO ESPIGAO EM "

a
1+a
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HA|GNEP Serie 15000

1 523 o Code D L L1 Pack.

1523000001 2 17.5 35 10
RACCORDO PORTAGOMMA A T INTERMEDIO 1523000002 3 17.5 35 10
TEE HOSE ADAPTOR ) 1523000003 4 22 44 10
T-VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN 1523000004 6 » a4 10
RACCORD TE A CANULES

RACOR PORTAGOMA A T INTERMEDIO
CONEXAO ESPIGAO EM “T"
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MA|GNEP Serie 15000
NOTES
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